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प्यारी -प्यारी सी चंदामामा दीजिए उसे उसकी अपनी चसंदं की भाषा म - 
आसाभी, बंगला, अग्रेजी, गुजराती, हिन्दी, कन्नड 
मलयालम, मराठी, उडिया, संस्कृत, तमिल या तेलृग्‌ 
-ओर धर से अलग करीं दूर रहे उसे लूटने दीजिए घर की मौज -मस्ती 


_ चन्दे की दरं (वार्षिक). 
आस्ट्रेलिया, जापान, मलेशिया ओर श्रीलंका के लिए 
समूद्री जहाज से रु. 105.00 वायु सेवा से रु. 252.00 
फ़ान्स, सिंगापुर, यू.के., य्‌.एस.ए., ॥ 
पश्चिम जर्मनी ओर दूसरे देशो के लिए श | 


समुद्री जहाज से रु. 111.00 वायु सेवा से रु. 252.90 
अपने चन्दे की रकम डिमांड ड़ोपंट या मनी ओडर द्वारा 

ट ` चन्दामामा प्लिकेशन्स' ठे नाम से निम्न पते पर भेर 

क स + सक्युलेशन मैनेजर, चन्दामामा पच्लिकेशन्स, चन्दामामा विल्डिगस, वडपलनी, मद्रास - ६०० ०२६ 
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। 1 - किं भोः, भवान्‌ धेनोः विक्रयणं कर्तुम्‌ 
इच्छति इति श्रृतम्‌। 

71 - आम्‌। तथा चिन्तयन्‌ अस्मि। 

[ - एवं तर्हिं अन्यधैन्वाः क्रयणविचारः 
अपि स्यात्‌ एव। 

7 - आम्‌। एतया धेन्वा दीयमानं क्षीरं मम 
गृहार्थम्‌ अपर्याप्तम्‌) अतः एतां विक्रीय 
अपरा अधिकक्षीरदात्री क्रेतव्या इति 
निर्णीतवान्‌ अस्मि। 


1 ~ क्रतुम्‌ इच्छन्तः केऽपि आगताः वा? 


| 1 - आम्‌। द्वित्राः आगताः। किन्तु मया 
सूचितं मूल्यं दातु ते सिद्धाः न आसन्‌। 


1 ~ प्रायः भवान्‌ अधिकं मृल्यम्‌ इच्छति 
इति भाति। 

7 - अधिकं न इच्छामि। किन्तु योग्यं मूल्यं 
तु इच्छामि एव। एतावता ये क्रेतुम्‌ 
आगतवन्तः ते तु न्यूनमूल्येन क्रेतुम्‌ 
इष्टवन्तः। 

1 ~ योग्यम्‌ल्येन क्रेता कोऽपि न प्राप्तः 
चेत्‌ ? 

। 1 - प्रायः न्यूनमृल्येन तु अहं विक्रयणं न 

करिष्यामि। मम पत्नीपुत्रादयः एतस्यां 

धेन्वां विशेषतः स्निह्यन्ति। अतः एतां 
गृहे एव स्थापयेयम्‌। प्रतिदिनं 
किञ्चित्‌ क्षीरं क्रेतव्यं भवेत्‌। 


धनं विक्रेत्‌म्‌ इच्छमि 
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श्रेयस्करी वृत्तिः 
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, सञ्चालकः- 'नागिरेड़ी' 


अध्यापनं श्रेष्ठतमा वृत्तिः खल्‌? 

भरने जनमासस्य ७ दिनाङ्के ब्रिटन्‌ -वेल्स्देशयोः चत्‌र्दशवर्षीयाः £ लक्षं बालाः 
नवतिनिमेषात्मिकायां नृतानायां पठनलेखनपरीक्षायां भागं वोदढम्‌ असमर्थाः जाताः, 
एतस्य कारणं तु- संस्था(1{171107)त्रयस्य अध्यापकैः कृतः परिक्षायाः बहिष्कारः। 
आघातकरीवार्तां खल्‌ एषा 

्िरटिषसर्वकारेण एषा नृतना परीक्षा चिन्तिता आसीत्‌। ये छात्राः पदवीशिक्षणं 
प्राप्तम्‌ इच्छन्ति तैः ततः पुवं ^ -स्तरीया काचित्‌ परीक्षा सम्मलीकरणीया भवति। 
तदर्थं तैः वषद्रयं यावत्‌ अध्ययनं करणीयम्‌। ^+-स्तरीयपरीक्षायाः लेखनसमये 
बालाः प्रायः १६ वर्षीया: भवन्ति। सर्वकारस्य आशयः आसीत यत॒ स्वे बालाः 
^+-स्तरीयपरीक्षायाः स्वीकरणार्थं वर्षद्रयस्य अध्ययनं कर्तम्‌ इच्छन्ति उतन इति 
परीक्षणीयम, येन स्वस्य अनिच्छां जानन्तः केचन वृत्तिकौशलप्राप्त्यर्थम्‌ 
उद्योगप्राप्त्यर्थं वा प्रयत्नं कर्यः, यस्य च परिणामतः महाविद्यालये विश्वविद्यालये च 
भारः न्यनः भवेत्‌ इति। 

एतस्याः घटनायाः पृष्ट भूमिका एवम्‌ ऊहितुं शक्यते यत्‌ सर्वकारः अध्यापकैः, 
प्राचार्यैः, संस्थाभिः, पालकैः च सह समालोचनम्‌ अकृत्वा एव एकमखनिर्णयम्‌ 
अकरोत्‌, यस्य च एषः विपरीतः परिणामः सञ्जातः इति। जनबलं धनबलं च विना 
एताद्‌ शीनां परीक्षाणां निर्वहणम्‌ असाध्यं खल्‌? 

एतद्विषये अस्माभिः श्रुतं यत्‌ ये अध्यापकाः परीक्षायाः बहिष्कार कृतवन्तः ते- 
` परीक्षापद्धतिः दोषपूर्णां अस्ति इति, ` परीक्षाकारणतः अस्माकम्‌ उपरि महान 
कार्यभारः आरोपितः भवति ` इति च प्रतिपादितवन्तः इति। एतदपि श्रतं यत्‌ केचन 
अध्यापकाः, प्राचार्यः, शालाव्यवस्थापकाः, पालकाः च एतं वाद समर्थितवन्तः 
इति। 

एतावत्‌ त्‌ स्पष्ट यत॒ ये परीक्षा बहिष्कृतवन्तः, ये च एतत्‌ कृत्यं समधथितवन्तः तानु 
विहाय अन्ये स्वे महान्तं खेदम्‌ अन्‌भतवन्तः यनु बहिष्कृतवदिभः अध्यापक 
एठात्राणां हितम्‌, अभ्यदयः, भाविजीवनं वा न चित्तितम॒ एव इति। ` अध्यापन 
श्रेष्ठतमा वृत्तिः' इति वचनं स्मरतां मनसि त्‌ एषा चटना अवश्यं खेदं जनयेत्‌ एव । 

मित्राणि! एतद्विषये भवत्‌ अस्माकम्‌ अपि सहान्‌भूतिः।! 


संस्थापकः- चक्रपाणिः, | 


सम्पुटः-१० जुलै - १९९३ सञ्चिका- ४ 


% वार्षिकं ग्राहकश्‌ल्क रू. ४८-०० 








नामनिर्वचनम्‌-८ 
च, 
[निर्वचनं नाम शब्दानाम्‌ अवयवार्थस्य निरूपणम्‌। नामपदेन अत्र सुबन्ताः विवक्षिताः। अस्मिन्‌ 
विभागे सुबन्तानाम्‌ अवयवार्थस्य निरूपणं क्रियते। आदौ तु सज्ञाशब्दानाम्‌ (परुषाणां स्त्रीणां च) अवयवार्थाः 
निरूप्यन्ते।] 
केशवः- केशवशब्दस्य निर्वचनं बहुभिः प्रकारैः कृतं दुश्यते। क्रमशः पश्याम तावत्‌~ | 
कश्च ईशश्च केशौ पुत्रपौत्रौ स्तः अस्य। [क+ईश-केश+व] कः नाम | 
ब्रहमा। ईशः नाम शम्भूः। पद्मपुराणं वदति- "शम्भोः पितामहो ब्रहमपितां 
शक्राद्य धीश्वरः (विष्णुः)' इति। एतदा धारेण ब्रहमा पुत्रः, शम्भुः च पौत्रः इति | 
मत्वा एषा व्युत्पत्तिः प्रदश्यते। यस्य शम्भः पौत्रः, ब्रहमा च पुत्रः तादृशः 
विष्णुः एव 'केशवः' इति फलितोऽर्थः 
प्रशस्ताः अभिरूपाः केशाः सन्ति अस्य इति वा केशवः। सुन्दराः योग्याः 
केशाः यस्य सन्ति सः केशवः। तथा च निरुक्तिः- 'प्रशस्तनीलकेशत्वात्‌ 
केशवः परिकीर्तितः' इति। 
केशिनामकंस्य दानवस्य व धात्‌ (हननात्‌) विष्णुः ' केशवः' इति कथ्यते। तथा 
च प्रमाणश्लोकः विष्णुपुराणस्थः- ' यस्मात्‌ त्वयैव दष्टात्मा हतः केशी ` 
जनार्दन! तस्मात्‌ केशवनाम्ना त्वं लोके जेयो भविष्यसि" इति। 
[केशिन्‌+व धहिसायाम्‌)-केशवः] हरिवंशग्रन्थः तु पूर्वोक्ताम्‌ एव कथाम्‌ 
आधारीकृत्य किल्िद्भिन्नतया व्युत्पत्तिं दर्शयति- 'केशं-केशिनं 
वाति=हन्ति इति केशवः [केश-+वा+क]। 
के जले शववत्‌ भाति (प्रलयकाले क्षीरोद-शायितया) इति केशवः। 
प्रलयकाले विष्णुः क्षीरसमद्रे शववत्‌ शयनं करोति इत्यतः सः केशवः। 
कः=ब्रहमा, अःनविष्णुः, ईशः=शम्भ्‌ः। कश्च अश्च ईशश्च | 
केशाः-त्रिमूर्तयः। ते यस्य वशे वर्तन्ते सः केशवः। 
एवं केशवशब्दस्य बहुविधा व्युत्पत्तिः प्रदशिता दृश्यते। विष्णौ प्राधान्येन 
रूढः एषः शब्दः अन्येषु अपि द्वित्रेषु अर्थेषु प्रयुक्तः दश्यते। तथा च हेमकेशे- 
""केशवः केशसंय॒ते। पुन्नागे वासुदेवे च" इति। 
 सूथना- भवन्तः कस्यचित्‌ नाम्नः अथ ज्ञातुम्‌ इच्छन्ति चेत्‌ कृपया लिखन्तु। निर्वचनं कृत्वा अत्र | 


प्रकाशयिष्यामः। 
सङ्केतः संस्कृतचन्वमामा ' अरम्‌" = क्रास्‌, गिरिनगरं 11 फेस्‌, बेङ्गलूर- ५६००८४५. 
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श्रीकाल्चिकामकोटि- 
पीवधिपतिः 


8 श्री काञ्चिकामकोटिषीधिपतीनां श्रीश्री 
.2"चन्द्रशेखरेन्द्रसरस्वतीमहास्वामिनां शतवर्ष- 
(८ / जयन्तीसमारोहस्य आरम्भः गते मे-मासे जातः। 
| ६ ९ भक्तैः निशिचतं यत्‌ एकं वषं यावत्‌ एषः उत्सवः 
>€(महता वैभवेन आचरणीयः इति, प्रायः तादृशः 
कोऽपि पीखधिपतिः न स्यात्‌ यश्च 
<. चन्द्रशेखरेन्द्रमहास्वामिनः इव सुदीघं 
>) ष¶ीखसधिपत्यजीवनं यापितवान्‌ स्यात्‌। 
))- परमाचार्याः एते स्वामिनः ८६ वर्षेभ्यः पूर्वम्‌ 
+ अरो आदिशङ्कराचार्यस्य उत्तराधिकारित्वेन 
©^ पकाञ्चीपुरमठस्य ६८ तम-पीठाधिपतित्वेन च 
(नियुक्ताः अभवन्‌। एतेषाम्‌ एषा नियुक्तिः 
८ ` अतिचिचित्रे सन्दर्भे जाता। ६६ तमाचार्याः श्री 
॥ चन्द्रशेखरसरस्वतीस्वामिनः १९०६ तमे वर्षे 
दरादशवर्षीयं स्वामिना यनामकं बालकं दुष्टवन्तः। बालकस्य नेत्रयोः दश्यमानया कान्त्या एते नितराम्‌ 
आकृष्टाः अभवन्‌। तैः अभिज्ञातं यत्‌ जगद्गुरुत्वं प्राप्तुम्‌ अपेक्षितानि सर्वाणि लक्षणानि एतस्मिन्‌ 
सन्ति इति। स्वपारश्वे स्थितान्‌ पण्डितान्‌ ते उक्तवन्तः यत्‌ एषः बालकः अग्रे काल्चिमरस्य अधिपतिः 
भविष्यति इति। 
एतुदनन्तरवर्षे ६६ तमाः आचार्याः काञ्चिसमीपस्थे ' कलवै'नामके ग्रामे परं धाम गताः। तत्समये 
स्वामिनाथः दिण्डिवननामके ग्रामे विद्याभ्यासे निरतः आसीत्‌, स्वामिना थस्य पितृष्वसुः पुत्रः इतः पूर्वम्‌ 
एव काल्चिस्वामिनां निकटे आसीत्‌ इत्यतः सः एव ६७ तमं पीठधिपत्यं प्राप्तवान्‌। एतत्‌ ज्ञात्वा 
स्वाभिनाथः, पुत्रस्य संन्यासग्रहणात्‌ विषण्णां विधवां पितृ भगिनीं सान्त्वयितुं प्रस्थितया मात्रा सह 
स्वयम्‌ अपि प्ररस्थितः। 
यदा तौ काञ्चिप्रं गतवन्तौ तदा कश्चन संन्यासी स्वामिनाथं मातुः पृथक्कृत्य कलवैग्रामं 
नीतवान्‌। मार्गे स्वामिनाथेन ज्ञातं यत्‌ नृतन: पीखधिपतिः अपि तीव्रम्‌ अस्वस्थः इति। तेन संन्यासिना 
साग्रहम्‌ उक्तं यत्‌ इदानीं भवता ६२ तम पीखधिपत्यं निर्वोढन्यम्‌ इति। एतस्य तात्पर्यम्‌ एतत्‌ आसीत्‌ 
यत्‌ स्वाभिनाथेन तस्मिन्‌ एव क्षणे प्रापल््चिकमोहः पारिवारिकबन्धनं च उन्मलनीयम्‌ इति। 


एषा घटना यदा स्मारिता तदा परमाचार्येः उक्तम्‌- `` कल्पनातीतायाः एतस्याः घटनातः अहं 
तत्काले नितराम्‌ आश्चर्यचकितः आसम्‌। वृषभशकटे उपविश्य रामनामस्मरणं क्वन्‌ अह गन्तव्यं 
स्थानं प्राप्तवान्‌ ' इति। 

तन्त्रीवातरह्वारा पीठाधिपत्यस्वीकारविषये पित्‌ः अनुमतिः प्राप्ता स्वामिनाथेन। १९०७ तमे वर्षे 
फेब्रवरीमासे १७ दिनाङ्के स्वामिनाथः काञ्चिकामकोरिपीरटस्य ६८ तम-पीखधिपतित्वेन नियुक्त 
 अभवत्‌। ६६ तमाचार्यस्य नाम एव प्राप्तम्‌ एतेन। 

तारुण्ये वयसि स्थिताः चन्द्रशेखरेन्द्रसरस्वतीस्वामिनः अग्रे निर्वोढव्यस्य महाभारस्य निर्वहणार्थम्‌ 
अपेक्षिता शक्तिं बद्धिबलं च वर्धयितम्‌ इच्छन्तः एकान्ते विद्याभ्यासे तपसि च निमग्नाः अभवन्‌। 
लोककल्याणम्‌ इच्छन्तः ते अहोरात्रम्‌ आध्यात्मिकमार्गगामिनः जाताः। 

१९०९ तमवर्षतः आरभ्य एकविंशतिं वर्षाणि यावत्‌ आदिशङ्कराचार्यम्‌ अन्‌कर्वन्तः एते 
पादयाश्रया 'दिग्विजियं' कृतवन्तः। दूरादिकम्‌ अविगणय्य तैः पादयात्रा कृता। अनिवार्य सन्दर्भे ते 
शिबिकायाम्‌ उपविश्य प्रयाणम्‌ अनुवर्तयन्ति स्म। | | 

परमाचार्यः पाण्डित्येन अद्वितीयः। ल्याटिन्‌, फ़ञ्च्‌, ग्रीक्‌, इत्यादिषु १७ भाषासु तेन पाण्डित्य 
प्राप्तम्‌ आसीत्‌। एतम्‌ अधिकृत्य ग्रीक्राजमाता अवदत्‌- 'निर्मलाध्यात्मिकस्वरूपाः ते'' इति। 
राजमातुः पुत्री उक्तवती- "तेषां दशनं सम्पूर्णतादर्शनम्‌ इव'' इति। अमेरिकादेशीयः प्रमुखः 
राजदृताधिकारी कश्चत्‌ परमाचार्यवर्यम्‌ एवं वर्णयति - "सः त्‌ संन्यासिनां प्रभः" इति। 

१९२७ तमे वर्षे गान्धिवर्यः परमाचार्येण सह वातलिापं कूर्वन्‌ आसीत्‌। तदा राजाजीवर्यः आगत्य 
गार्धिवर्य स्मारितवान्‌ यत्‌ भोजनसमयः उपस्थितः इति। तदा गान्धिवर्येण उक्तम्‌- ` परमाचार्येण 
सह वार्तालापः एव परमोत्कृष्टं भोजनम्‌ ' इति। 

यः ८४ वर्षाणि जीवति तेन सहस्रं पर्णिमाः दृष्टाः भवन्ति इति विश्वस्यते। एतदर्थं 
स॒वर्णशताब्दाभिषेकस्य आचरणं लोके दुश्यते। किन्तु काञ्चिप < माचार्येण शतं वर्षाणि यापितानि। 
अतः शिष्यैः निर्णीतं यत्‌ एतन्निमित्तकः 'शताब्दमहोत्सवः' सवैभवम्‌ आचरणीयः इति। 

'जीवनतः मया किम्‌ अधीतम्‌? इत्येतन्नामके लेखने परमाचार्यवर्येण एवम्‌ उक्तम्‌ अस्ति- 
` भगवान्‌ परहितनिमित्तम्‌ एव कांश्चन जनान्‌ सृजति इत्येषा नीतिः मया जीवनात्‌ प्राप्ता ` इति। 











उपदेशाः 

धधर्मसिद्धान्तेषु आचार-व्यवहारेषु च भेदः सहजः। भेदः न दोषाय। सर्वे अपि एकेन एव 
आचरेय्‌ः व्यवहरेय्‌ः च इति अपेक्षा सर्वथा अनुचिता। किन्तु सर्वेषु समरसता स्यात्‌, परस्परप्रीतिः स्यात्‌ 
कमत्यं च स्यात्‌। ्‌ 

नीं लोके अनशासनं न दृश्यते, क्रमानुसारं किमपि न प्रचलति अपि। लक्ष्यहीनतया कायं 
। एतादृश्यां स्थितौ जीवनं कष्टकरम्‌ एव । अतः जीवने अनुशासनम्‌ अत्यावश्यकम्‌। 
अनुशासनस्य पालनं, निरन्तरम्‌ अनुसरणं च कश्चन उत्तमः गुणः। अन्यस्य क्लेशः यथा न भवेत्‌ 

अस्माभिः स्वकर्तव्यानि उत्तरदायित्वानि च सावधानं भक्त्या यदा .निरुह्यल्ते तदा 

अनृशासनं पालितं भवेत्‌। अनुशासनम्‌ अस्मान्‌ सत्कार्येषु प्रेरयति, ततः अस्माक हृदयं निर्मलं भविष्यति, 7 


[वयं तृप्तिं प्राप्स्याम पर्वा = 










यायाय म कजा 7 [- ~ ५ 








शा नामकं ग्रामे पूर्वं विभूषणः नाम 
कश्चन ` भूस्वामी आसीत्‌। तस्य पत्नी 
 सुभद्रा। सुभद्रायाः स्वभावः कठोरः, 
परनिन्दनं, दोषैकदश्नं, कट्‌वचनकथनम्‌ 
इत्यादयः तस्याः स्वभावाः। विवाहानन्तरं 
यदा पत्न्याः स्वभावः ज्ञातः तदा विभूषणः 
पत्नीं परिष्कर्तुं बहुधा प्रयत्नं कृतवान्‌। किन्तु 
सुभद्रा पत्युः सज्जनतां मृदतां च जानती 
पतिवचनं तुणीकृतवती। अन्ते विभूषणः 
एतस्याः परिष्कारः सर्वथा असाध्यः' इति 
मौनम्‌ आश्रितवान्‌। 

सुभद्रा-विभूषणयोः तिस्रः पुत्र्यः एकः पुत्रः 
च जाताः। पुत्रीषु ज्येष्ठे उभे अपि मातुः 
स्वभावम्‌ एव अनुकृतवत्यौ। किन्तु कनिष्ठा 
पत्री चन्द्रा एतादृशी न आसीत्‌। बाल्ये एव 
पृत्रयाः एषः स्वभावः ज्ञातः सुभद्रया। `मम 
पत्री मादुशी एव स्यात्‌' इति चिन्तयन्ती सा 


| 
॥॥॥|||| 


| श्वशन्नू-स्नृषासम्बन्धः 


स्वस्वभावं पुत्र्याम्‌ आनेतुं विशेषप्रयत्नं 
कृतवती। बहुधा उपदिष्टवती अपि। एतस्य ` 
परिणामतः चन्द्रा अपि कटवचनानि वक्तं 
ज्येष्ठानां वचनेषु अनादरं प्रकटयितुं च यदा 
उद्युक्ता तदा विभूषणः पुत्र्याः परिष्कारम्‌ 
इच्छन्‌ सद्व्यवहारान्‌ बोधितवान्‌। एवं 
परस्परविरुद्धयोः उपदेशयोः श्रवणात्‌ कि ` 
समीचीनम्‌, कथं व्यवहरणीयम्‌ इति निर्णेतुम्‌ 
अशक्नुवती चन्द्रा महत्‌ कष्टम्‌ अनुभवति 
स्म। 

चन्द्रा यदा प्राप्तवयस्का जाता तदा माता 
सुभद्रा पतिम्‌ अपृष्ट्वा पुत्र्याः विवाह 
निशिचितवती। चन्द्रायाः भावी पतिः केशवः 


विद्यावान्‌, भूस्वामिनः कार्यालये उद्योगी च 


आसीत्‌। तदीयः पिता दिवङ्गतः आसीत्‌। 
यदि चन्द्रा केशवस्य पत्नी भविष्यति, तर्हि सा 
सुखेन जीविष्यति इति चिन्तितवती सुभद्रा। 





११ भ्रभिनी १ 
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चन्द्रायाः सखी विमला कदाचित्‌ सुभद्रायाः 
। गृहम्‌ आगतवती। वर्षात्‌ पूर्वं विमला 
विवाहिता आसीत्‌। चन्द्रा विमला च यदा 
। परस्परं वार्तालापं कर्व॑त्यौ आस्ताम्‌, तदा 
। सम्भाषणमध्ये सुभद्रा विमलां पृष्टवती- 
"कथम्‌ अस्ति भवत्याः वैवाहिकजीवनम्‌? '' 
इति। . 
| ""अहं सुखेन अस्मि इति विमला यद्यपि 
। उक्तवती, तथापि सुभद्र विमलां पुनः पुनः 


तस्याः कटम्बविषये पुच्छन्ती 
| वैयक्तिकविषयान्‌ अपि वाचितवती। 


वस्तुतः तु विमलायाः गृहे विशेषसुखं न 
। आसीत्‌। विमलायाः श्वश्रूवाः कोपस्व भावः। 
स्नृषा यत्‌ करोति तत्र सर्वत्र दोषं पश्यति स्म 
 सा। एतेन विमला मनसि एव खेदम्‌ 





अनुभवति। किन्तु प्रत्यक्षं तु हसन्मृखी एव 
तिष्ठन्ती गृहकार्याणि निर्वहति। कदाचित्‌ सा 
पतिं स्वकष्टं निवेदितवती। तदा पतिः 
उक्तवान्‌ यत्‌ ज्येष्ठया: वचनस्य पालनं 
स्नुषायाः भवत्याः धर्मः, अतः भवती एव 
किञ्चित्‌ विनयेन व्यवहरतु इति। इदानीं कि 


वा करणीयं विमलया? मम भाग्यम्‌ एव 


एतादृशम्‌ इति चिन्तयन्ती सा मौनम्‌ 
आश्रितवती। स्वद्‌ःलं मातृगृहे अपि न 
उक्तवती। एवं निगृहीतं दुःखं सुभद्रायाः 
पुरतः सर्वं प्रकटितम्‌ अभवत्‌। 

एतत्‌ सर्वं श्रुत्वा सुभद्रा उक्तवती- 
'"विमले, श्वश्रवाः गृहे स्नृषया धैर्येण 
भवितव्यम्‌, न तु भयेन '' इति। 

वार्तालापं समाप्य किल््चित्कालानन्तरं 
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न स्वगृहं गतवती। विमलायाः 
गमनानन्तर सुभद्रा पत्री चन्द्राम्‌ उक्तवती- 
'पवविमलायाः विषयं ज्ञातवती किल! 
विवाहानन्तरं भवती यदा श्वश्रुगृहं गमिष्यति 
तदा श्वश्रूवाः वचनं मा शुणोतु। किञ्चित्‌ 
धार्ष्ट्येन एव भवत्या सा निग्रहणीया। सा 
। भवत्याः वचनं यथा पालयेत्‌ तथा 
करणीयम्‌, '' इति। 
मातुः वचनं श्रुत्वा चन्द्रा चिन्तितिवती- 
| 'सत्यम्‌। आरम्भे एव श्वश्रूवाः विषये 
जागरूकतया भवितव्यम्‌) तदा एव अहं 
सुखेन जीवितुं शक्नुयाम्‌! नो चेत्‌ ममापि 
विमलायाः परिस्थितिरेव भवेत्‌ इति। 

केषुचित्‌ दिनेषु एव चन्द्रा-केशवयोः 





विवाहः वैभवेन सुसम्पन्नः! चन्द्रायाः श्वश्रूः 
पार्वती अत्यन्तं साध्वी। सा सर्वेः सह स्नेहेन 
व्यवहरति चन्द्रा यस्मिन्‌ दिने शवश्नृगृह 
प्राप्तवती तस्मिन्‌ दिने सायङ्कालसमये 
पाकशालाया स्थिता पार्वती चन्द्राम्‌ 
उक्तवती- ` 'दीपं ज्वालयतु ` इति, 

किन्तु चन्द्रा दीपं न ज्वालितवती। 
किञ्चितकालानन्तरं पावती बहिः आगत्य 
पृष्टवती - ` किं भोः, दीपं ज्वालयतु इति मया ` 
उक्तम्‌। न श्रुतवती वा? '' इति। 

तदा स्नृषा उक्तवती - मम माता माम्‌ 
अत्यन्तं प्रीत्या पालितवती। मदद्वारा किमपि 
कार्यं न कारयति स्म सा इति 

तदा पार्वती- ` ' तत्‌ भवत्याः मातुगृहम। 








तत्र त॒ भवती बालिका इव । किमपि कारयन 
करोति चेत्‌ अपि चलति। किन्तु एतत्‌ 
भवत्याः श्वश्रृगृहम्‌। भवत्या एव सर्वं 
निर्वोढव्यम्‌ अत्र'' इति उक्तवती । 

एवं तदहिनादारभ्य तयोर्मध्ये कलहः 
आरब्धः। श्वश्रूः यत्किमपि वदति चेत्‌ अपि 
तद्विरुद्धम्‌ आचरति स्नृषा। एतेन कपिता 
पार्वती चन्द्रां तर्जयति। 

पत्न्याः मातुः च समञ्जनं न भवति इति 
केशवः ज्ञातवान्‌। पत्न्याः व्यवहारः न 
उचितः इति पतिः जानाति। यदि पतिः 
हितवचनं वदति तर्हिं चन्द्रा कूपिता भवति। 
एतेन कारणेन पतिपत्न्योर्मध्ये अपि कलहस्य 
आरम्भः जातः, 
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एताद शपरिरिथत्यां सखी विमला कशल 
विचारयितुं चन्द्रायाः गृहम्‌ आगतवती । तदा 
चन्द्रा श्वश्रूवाः गृहम्‌ यदा आगतं तदारभ्य 
प्रवृत्तम्‌ सर्वं निवेद्य- `मम गृहे सामरस्यं 
नास्ति" इति स्वदुःखं प्रकटीकृतवती । 

चन्द्रायाः विषयं सर्वं श्रूत्वा चकिता विमला 
उक्तवती- "एतादृशीम्‌ उत्तमां श्वश्च 
प्राप्तवती भवती इति त॒ सौ भाग्यम्‌। सा दृष्टा 
न। भवती एव तया सह कलहप्रिया इव 
व्यवहरति '' इति। 

''एवं वा? मम विवाहात्‌ पूर्वं यदा भवती 
मम गृहम्‌ आगतवती तदा भवत्या उक्तम्‌ 
आसीत्‌ किल- भवत्याः श्वश्रूः भवतीं बहुधा 
पीडयति इति। एतत्‌ सर्वं श्रुत्वा मम माता मां 
बोधितवती- श्वश्रूः यथा वदति तथा मा 
शुणोतु। आरम्भतः एव तां द्रे स्थापयत्‌' 
इति। अतः अहं मात्‌: वचनम्‌ एव पालयन्ती 
अस्मि'' इति उक्तवती चन्द्रा। 

चन्द्रायाः मनःस्थितिं ज्ञात्वा विमला तां 
बोधितवती- ``मम श्वश्रवाः भवत्याः 
श्वश्रूवाः च त॒लनां मा करोतु। अविवेकेन 
भवत्याः माता यत्‌ बोधितवती तत्‌ विस्मरत्‌। 
भवत्याः श्वश्रूः उत्तमा इति अहं जानामि। 
भवत्याः भाविजीवनस्य निमात्री भवती एव । 
अतः सर्वप्रथमं भवती कार्येषु सोत्साहं 


स्वय॑प्रवृत्तिं प्रदर्शयन्ती श्वश्रप्रीतिं 
सम्पादयत्‌। तदा भवत्याः जीवनं 
नन्दगोकलसद्‌ शं भवेत्‌ ` इति। 

चन्दमामा 





विमलया उक्तं सर्वं श्रद्धया श्रुत्वा चन्द्रा 
उक्तवती - "*अस्त्‌, कानिचन दिनानि 
भवत्याः वचनं पालयामि ` इति। ` 

अनन्तरदिने चन्द्रा प्रातःकाले शीघ्रम्‌ एव 
उत्थाय स्नातवती। पाकशालां प्रविश्य पाके 
श्वश्रूवाः साहाय्यं कर्तुम्‌ उद्युक्ता च। एतेन 
श्वश्रु: पार्वती अतीव सन्तुष्टा । 

अनन्तरदिने प्रातः श्वश्रूः गृहस्य मुखद्वार 
प्रक्षाल्य यदा रङ्गवल्लीं लेखितुम्‌ उद्युक्ता 
तदा चन्द्रा तत्र॒ आगत्य 'अम्ब, अहं 
रङ्गवल्लीं लिखामि" इत्युक्त्वा रङ्गवल्लीं 
लिखितवती। एवं तस्मिन्‌ दिने सा बहषु 
गृहकार्येषु श्वश्रूवाः साहाय्यं कृतवती । एतस्य 
परिणामतः तदनन्तरदिने श्वश्रूः मार्गे येये 
गच्छन्ति तान्‌ परिचितान्‌ सर्वान्‌- 
"पश्यन्त, मम॒ स्नुषा कियत्‌सुन्दरं 
रङ्गवल्लीं लिखितवती" इति वदन्ती 
स्नषायाः प्रशंसां करोति स्म। एतत्‌ 
श्रतवत्याः चन्द्रायाः श्वश्रूविषये अभिमानः 
उत्पन्नः। अल्पे एव काले चन्द्रा श्वश्रूवाः 








प्रिया स्नृषा जाता। 
कानिचन दिनानि 


अतीतानि। 


चत्र 


` गर्भवती जाता। एतत्‌ ज्ञात्वा श्वश्रूः अतीव 


सन्तष्टा। सा स्नुषायै एकं कार्यम्‌ अपि कर्तुम्‌ 
अवकाशं न ददाति। ' भवती कार्य मा करोत्‌। 
इदानीं भवत्या विश्रान्तिः स्वीकरणीया ' इति 
वदन्ती स्नृषां मञ्चे उपवेशयति। श्रद्धया 
स्नृषायाः सेवां करोति। 

श्वश्रूवाः एतादृशं प्रीत्यतिशयं दृष्ट्वा 
कदाचित्‌ चन्द्रा- ` अम्ब! मम महत्‌ कष्टम्‌ 
आपतितम्‌ इव चिन्तयन्ती भवती मम सेवां 
करवती अस्ति खलु? यदि एषा प्रवृत्तिः 
अनवर्तेत तर्हि अग्रे कदाचित्‌ कवलस्य मुखे 
स्थापनम्‌ अपि स्नृषायाः कष्टाय भवेत्‌ इति 
भावयन्ती भवती कवलं सज्जीकृत्य मम मखे 
स्थापयेत्‌'' इति हसन्ती उक्तवती । 

तदा पार्वती अपि मन्दहासपूर्वकम्‌ उत्तर 
दत्तवती - "यदि भवाद्‌शी उत्तमा स्नुषा 
प्राप्येत तर्हि श्वश्रः कवलं सज्जीकृत्य अवश्य 
स्नृषायाः मखे स्थापयेत्‌ एव ` इति, 





हिसाप्रवत्तिः 
विधातषुरस्य महाराजस्य विकटसेनस्य हिसात्मिका प्रवृत्तिः। य॒द्धकरणम्‌, कारागृहे ये बन्धिताः 
सन्ति तेषां निर्दयं मारणम्‌, पूजायाः व्याजेन मृकप्राणिनां बलिदानम्‌ इत्यादयः तस्मै अतीव रोचन्ते स्म। 

मन्त्रिणः धर्मसेनस्य हितवचनम्‌ अपि न शृणोति राजा अतः ` यथा राजा तथा प्रजाः" इति 
वचनानृसारं प्रजास्‌ अपि हिसाप्रवृत्तिः आरब्धा, 

एवं स्थिते मन्त्री धर्मसेनः कदाचित्‌ सत्यानन्दनाभक संन्यासिनं राजास्थानं प्रति आहूतवान्‌। 
सत्यानन्दः आस्थानम्‌ आगतवान्‌। सः वेदप्राणादिषु उपनिषत्सु च स्थितान्‌ अनेकान्‌ विषयान्‌ 
कथारूपेण विवृण्वन्‌ ` अहिंसा किमर्थम्‌ आचरणीया, हिंसा किमर्थं त्याज्या इति रमणीयतया विवरणं 
कृतवान्‌। 

अनन्तरं राजा विकटसेन: संन्यासिनं नमस्कृत्य प्राथितवान्‌- ` स्वामिन्‌, भवान्‌ मम गुरुः, 
दक्षिणारूपेण कि ददामि? कृपया आज्ञापयत्‌" इति। 

तदा संन्यासी मन्दहासपूर्वकम्‌ उक्तवान्‌- ` हे राजन्‌, भवतः राज्ये हिंसा नृत्यन्ती अस्ति। 
भवान्‌ भवतः प्रजाः च हिंसां त्यजन्त्‌। सा एव मया अपेक्ष्यमाणा महती गुरुदक्षिणा इति। 

''तथैव आचरामि" इत्युक्त्वा विकटसेन: अनुक्षणं सेनाधिपतिम्‌ आहय उक्तवान्‌ - ` ` सेनापते, अद्य 

आरभ्य राज्ये सर्वैः अपि अहिंसा पालनीया। तथैव प्रकटनं करोत्‌। यदि कोऽपि अहिंसां न पालयति, 
तर्हिं सः तच्रैव निर्दयं मारणीयः। एषा मम आज्ञा” इति। 

राज्ञः वचनं श्रत्वा धर्मसेनः सत्यानन्दः च किं वक्तव्यम्‌ इति अजानन्तौ मौनं स्थितवन्तौ! 






















(राजगुरुः गौरीनाथः राजानं प्रतापवर्माणं, युवराजं प्रियंवदां च ` शताब्दिकापुष्पस्य पूर्वंकथां विस्तरेण 
निवेदितवान्‌। माणिक्यपूर्याः दक्षिणप्रान्ते समुद्रतीरे स्थिताः ग्रामाः हठात्‌ भूमिसमाः जाताः इति, जनाः 
दिरश्रान्ताः भीताः च सन्तः ततः धावन्तः सन्ति इति च राजानं निवेदितवान्‌ सेनाधिपतिः मम्भीरसिंहः। 
तदनन्तरम्‌...) 


स मुद्रतीरे स्थिताः ग्रामाः किमर्थं भूमिसमाः वयम्‌ अत्र वसेम तर्हिं अस्माकम्‌ अपि अपायः 
| जाताः इति तु केनापि न ज्ञातम्‌। अग्रे किं अवश्यं भवेत्‌" इति चिन्तयन्तः च जनाः 
` करणीयम्‌ इत्यपि न ज्ञातम्‌। अपरा रात्रिः भीत्या कम्पमानाः सन्तः ग्रामं परित्यज्य 
यथापरं शान्ततया अपगता। महती वृष्टिः, धावितवन्तः। 

समद्रतरङ्गाणाम्‌ उद्गमः वा न जातः, एवम्‌ आगताः केचन राजधानीं 
तथापि प्रातः जनैः दृष्टं यत्‌ बहूनि गृहाणि प्राप्तवन्तः। नगरस्य मूख्यद्रारे स्थिताः भटाः 
भूमिसमानि जातानि इति। गुहनाशस्य एतं विषयं सेनाधिपतिं निवेदितवन्तः! 
कारणविषये विविधान्‌ ऊहान्‌ कर्वन्तः, 'यदि सेनाधिपतेः आज्ञायाः अनुगुणं सैनिकाः तान्‌ 
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वसतिशिविरं प्रापितवन्तः। दक्षिणभागात्‌ 
आगताः आश्रयहीनाः पनः केचन देवालयस्य 
प्राङ्गणे वासं कृतवन्तः। अन्ये केचन 
वसन्तोत्सवार्थं यत्र॒ मण्डपादिकं निर्मितम्‌ 
आसीत्‌ तस्मिन्‌ प्राङ्गणे वासं कृतवन्तः। 
युवराज्ञी प्रियंवदा सखीभिः 
समालोचितवती यत्‌ राजभवनस्य के के 
भागाः आश्रयहीनानां वसत्यर्थम्‌ उपयोक्तं 


शक्येत इति। ततः भवनस्य कांश्चन भागान्‌ 


रिक्तीकृत्य वसतियोग्यान्‌ कारितवती सा। 
एतावता एव मध्यरात्रः अतीतः आसीत्‌। 
प्रातःकाले राजा प्रतापव्मां सेनाधिपतिना 
गम्भीरसिंहेन सह निराश्रयानां 
वसतिव्यवस्था कथम्‌ अस्ति इति द्रष्ट्‌ 


४॥- 


सह 


गतवान्‌। यदा राजा शिबिरसमीपम्‌ आगतः 
तदा निराश्रयाः जनाः दैन्येन उक्तवन्तः- 
महाप्रभो, गृहं, वस्तनि, धेनूः चापि तत्रैव 
परित्यज्य वयं भीत्या पलाय्य अत्र आगताः 
स्मः। अज्ञातात्‌ अपायात्‌ वयं नितरां भीताः 
स्मः। दिनद्यतः गृहाणां नाशः विनाशब्द 
प्रचलन्‌ अस्ति। एतत्‌ दष्टवताम्‌ अस्माकं धैयं 
सवथा नष्टम्‌। न जानीमः- अग्रे का गतिः 
इति। प्रभुः एव शरणम्‌ अस्माकम्‌' इति। 
'' भवतां रक्षणं भम कर्त॑व्यम्‌। भवतां 
प्राणानां, सम्पत्तेः, च काऽपि हानिः न 
भविष्यति। सर्वविधा: रक्षणव्यवस्थाः 
क्रियमाणाः सन्ति। भवन्तः निश्चिन्ताः 
भवन्त" इति प्रजाः उक्त्वा विविधानि 
सान्त्वनवचनानि उक्तवान्‌ राजा। 'रक्षणार्थं 
का व्यवस्था एतावता कृता इति वदतु इति 
सेरनाधिपति नेत्रसङकेतेन सुचितवान्‌ च। 
तदा सेनापतिः उक्तवान्‌- ''च्य: एव 
केचन सैनिकाः दक्षिणप्रान्तं गताः सन्ति। या 
काऽपि विपत्तिः भवतु, तां सम्मुखीकर्तुं सिद्धाः 
सन्तः गताः ते। ग्रामस्थानां यानि गृहाणि, 
क्षेत्रादीनि, सम्पत्तयः च सन्ति तेषां रक्षणे ते 
निरताः भवन्ति। रात्रिकाले एकः गणः रक्षणं 
करोति। दिने अपरः गणः रक्षणं करोति। एवं 
रक्षणं तु अहोरात्रं प्रचलिष्यति। अतः एतैः 
स्वगृहादीनां रक्षणस्य विषये चिन्ता करणीया 
नास्ति प्रभो ' इति। 
साधु, साधु इति सन्तोषं प्रकटितवान्‌ 
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राजा। 

'प्रभो, निराश्रयानां महिलानां बालानां च 
| निमित्तं य॒वराज्ञी राजभवनस्य पश्चिमभागे 
। व्यवस्थां कृतवती अस्ति। सर्वाः व्यवस्थाः 
| स्वयं परिशील्य मध्यरात्रस्य अनन्तर 
युवराज्ी शयनं कृतवती इति वार्तां श्रुता 
मया'' इति निवेदितवान्‌ सेर्नाधिपतिः। 

'' दीनदुर्बलानां साहाय्यं करणीयम्‌ इति 
भावः बाल्यादेव यृवराज्ञयाः आसीत्‌ एव, 
अस्त तावत्‌। तत्रत्यां व्यवस्थां वयं स्वयं 
परिशील्य आगच्छाम तावत्‌ इति उक्तवान्‌ 
| राजा। 

` यथाज्ञापयति प्रभः" इति अङ्गीकारं 
सृचितवान्‌ सेर्नाधिपतिः। ततः तौ राजभवनम्‌ 
उहिश्य गतवन्तौ । 


त द । ह 
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तौ यदा प्रासादस्य पश्चिमभागं गतवन्तौ | 
तदा तत्र महिलाः गणरूपेण स्थित्वा उपविश्य 
वा जल्पनं कर्वत्यः आसन्‌। स्वगृहे यथा 
स्वच्छन्दं स्थीयते तथैव स्थिताः आसन्‌ ताः। 
'मातृगृहम्‌ आगताः वयम्‌ इति भावः आसीत्‌ 
तासां मनसि। बालाः तु प्रासादस्य अङ्गणे गहे 
इव क्रीडायां निमग्नाः आसन्‌। एतत्‌ सर्वं | 
दृष्ट्वा राजा नितरां सन्तुष्टः। 

तावता काचित्‌ परिचारिका तत्रत्यान्‌ | 
बालान्‌ महिलाः च उहिश्य आदरेण 
उक्तवती- "पाकः सिद्धः अस्ति। 
भोजनपत्राणि प्रसारितानि सन्ति। सर्वेः 
भोजनार्थम्‌ आगन्तव्यम्‌ ' इति। ततः सर्वे 
भोजनपङ्क्तौ उपविष्टवन्तः परिचारिकाः 
आहारपदार्थान्‌ परिवेषितवत्यः। स्वे 








सन्नापण भोजनं कू्वन्तः आसन्‌। प्रियंवदा 


समग्रव्यवस्थायाः परिशीलनं 
आसीत्‌। 

परिशीलनका्ये व्यग्रं पुत्रीम्‌ उक्तवान्‌ 
राजा- ` "प्रियंवदे, भवत्याः प्रजाप्रीतिः 
प्रश॑साहां अस्ति। कष्टपीडितानां साहाय्येन 
एव जीवनस्य सार्थकता सिद्धयति। एतत्‌ 
अवगत्य तदनुगुणं कार्यं कर्व॑त्याः भवत्याः 
दर्शनतः अह महान्तं सन्तोषम्‌ अन्‌भवामि। 
भवतीं पुत्रीत्वेन प्राप्य अहम्‌ आत्मनः 
धन्यताम्‌ अनुभवामि भवत्या कृतां सेवां 
प्रजाः आजीवनं स्मरिष्यन्ति। यावत्‌ एते अत्र 
स्थास्यन्ति तावत्‌ एतेषां योगक्षेम- 
निर्वहणभारः भवत्याः एव भवत्‌ ` इति। 


कर्वती 


9 


तदा . युवराज्जी अङ्गीकारपूर्वक शिरः 
चालयन्ती मन्दहासपूर्वक- ` ` अत्रत्यायाः 
व्यवस्थायाः विषये भवतः चिन्ता काऽपि 
मास्त्‌। व्यवस्थायां कोऽपि लोपः यथान 
भवेत्‌ तथा अहं निर्वक्ष्यामि। अन्यत्र 
निर्वोढव्यायाः व्यवस्थायाः विषये भवान्‌ 
चिन्तयत्‌ ' इति विनयेन उक्तवती । 

राजा सेनाधिपतिः च ततः निर्गत्य 
प्रासादस्य मल्यद्रारस्य समीपं गतवन्तौ, 
तावता चत्वारः भटाः तयोः अभिमुखम्‌ 


~ 


.आगताः। तेषां मखे चिन्ता, खेदः, विषादः च 


स्फृटतया दृश्यते स्म। 

किमर्थम्‌ एतादृशी स्थितिः भवताम्‌? कि 
प्रवृत्तम्‌? इति आश्चर्येण पृष्टवान्‌ 
सेनापतिः, ¦ 

' "ह्यः दक्षिणप्रान्तं गताः अस्माक सैनिकाः 
अदृश्यतां गताः सन्ति। ते कत्र गताः इत्येव न 
ज्ञायते ' इति निवेदितवन्तः सैनिकाः। 

कथम्‌ एतत्‌? तेषां का गतिः जाता?" 
इति भीत्या आतङ्केन च पृष्टवान्‌ 
सेनाधिपतिः। 

''तेषां का गतिः जाता स्यात्‌ इति कोऽपिन 
जानाति। दक्षिणप्रान्तः इदानीं सर्वथा 
निमनुषः अस्ति। समीपस्थाः पुनः केचन 
ग्रामाः अपि भृमिसमाः जाताः सन्ति ' इति 
उक्तवन्तः सैनिकाः। 

'' तदस्तु, प्रातः इतः गताः सैनिकाः तत्रैव 
सन्ति, उत ततः प्रत्यागताः?' ' इति पृष्टवान्‌ 
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च धपतिः। 

' तेषु त्रयः आगत्य वार्तां निवेद्य प्रतिगताः। 
तेः सह अस्माक दलनायकः वीरसिंहवयं: अपि 
गतवान अस्ति'' इति उक्तवन्तः सैनिकाः। 

''भवत्‌। वीरसिंहः यदा प्रत्यागमिष्यति 
तदा सः वक्तव्यः यत्‌ अचिरात्‌ एवे अह 
द्रष्टव्यः इति इति आज्ञापितवान्‌ 
सेर्नाधपतिः। 

'' यथाज्ञापयति भवान्‌ ' ` इति उक्त्वा ततः 


। निगंतवन्तः सैनिकाः। 


पनरपि गृहाणि भृमिसमानि जातानि 
सन्ति इति वार्तां श्रता चेत्‌ जनाः अधिक 
भीताः भवेयः। अतः एतस्य अन्यत्र कथनं 
मास्त्‌। दलनायकः यदा प्रत्यागमिष्यति तदा 
अग्रिमनिर्णयविषये चिन्तनं करणीयम्‌ । प्रायः 





=-= 





सैन्यं प्रेषणीयम्‌ अपि भवेत्‌। अतः सैन्यं | 


सन्नद्धस्थितौ भवत ` इति उक्तवान्‌ राजा। 
`तथैव भवत्‌। सेनां सज्जीकरिष्यामि। 
दलनायकस्य आगमनस्य अनन्तरं भवन्तं 
पनः द्रक्ष्यामि ' ' इति उक्त्वा सेनाधिपतिः ततः 
नि्गंतवान्‌। => 
सैनिकैः सह दक्षिणप्रान्तस्थं समुद्रतीरं गतः 
दलनायकः वीरसिंहः सायङ्काले प्रत्यागत्य 
सेर्नाधिपति दृष्ट्वा नमस्कृत्य स्थितवान्‌ । 
किमर्थं भवतः मखं तेजोहीनं दश्यते? कि 
प्रवृत्तं तत्र? इति कृतृहलेन पृष्टवान्‌ | 
सर्नाधिपतिः। | 
''सर्वेम्‌ आश्चर्यकरम्‌ अस्ति। ह्यः इतः 
गताः सैनिकाः सम्‌द्रतीर प्राप्तवन्तः इत्यत्र 
नास्ति सन्देहः। यतः तेषां पदचिहनानि 


न्न 





समुद्रतीरे स्फुटं दश्यन्ते। किन्तु तदनन्तरं कि 
प्रवृत्तम्‌ इति त॒ न ज्ञायते। स च प्रदेशः इदानीं 
निमानिषः अस्ति। अतः प्रत्यक्षदर्शी अपि 
कोऽपि नास्ति इति उक्तवान्‌ दलनायकः, 
''एवं तर्हि इदानीं तत्र कीदशी व्यवस्था 
अस्ति? इति पृष्टवान्‌ सेनाधिपतिः। 
उ समृद्रतीरे त्रिषु गणेषु सैनिकाः 
नियोजिताः सन्ति। एकः गणः समूद्रतीरे 
तिष्ठति। अपरः गणः ततः अनतिदूरे 
तिष्ठति। अन्यः गणः ततोऽपि अल्पे द्रे 
तिष्ठति) एते त्रयः गणाः तदा तदा 
वार्ताविनिमयं कर्वन्तः अतिजागरूकतया 
रक्षणं कर्वन्तः सन्ति। यदि भवतः अनुज्ञा 
स्यात्‌ तर्हिं अहं श्वः प्रातः पुनरपि तत्र गत्वा 
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पाररिथतिं परिशील्य आगच्छयम्‌ ' इति 
विनयेन उक्तवान्‌ दलनायकः। 

भवत्‌, तथैव करोतु इतिं अन्‌ज्ञां 
दत्तवान्‌ सेनाधिपतिः। अनन्तरं सः 
वस्तुस्थिति राजानं निवेदयितुं, निराश्रयानां 
व्यवस्थां द्रष्टं च ततः निर्गतवान्‌। 

निराश्रयानां जनानां वसति भोजनादिषु 
कोऽपि लोपः न दृश्यते स्म। न केवलं 
राजभटाः, अपि तु नागरिकाः अपि 
निराश्रयानां साहाय्यं कर्वन्तः आसन्‌। एतत्‌ 
द्ष्टवतः सेनाधिपतेः सन्तोषः जातः। 

अनन्तरदिने प्रातः एव दलनायकः 
सेनाधिपतेः गृहम्‌ आगतवान्‌। तं द्ष्ट्वा 
पृष्टवान्‌ सेनाधिपतिः- "'एतावता एव गत्वा 
आगतं वा भवता? कथ॒म्‌ अस्ति तत्रत्या 
स्थितिः? इति। 

महती भयङ्करी स्थितिः श्रीमन्‌! मया 

यदा गतं तदा केचन सैनिकाः मां 
निवेदितवन्तः यत्‌ स च पिशाचः पुनः आगतः 
आसीत्‌ इति '' इति उक्तवान्‌ दलनायकः, 

पिशाचः? पिशाचपीडाकारणतः 
एतत्सर्वं प्रवृत्तं वा? '' इति आश्चर्येण पुष्टवान्‌ 
सेनाधिपतिः। ` 

आं श्रीमन्‌! मध्यरात्रसमये समद्र भागतः 

आगच्छन्‌ पर्वताकारः पिशाचः अस्माकं 
सैनिकैः प्रत्यक्षं दृष्टः इति श्रूयते। सः पिशाचः 
भूमौ सञ्चरति उत वायौ इति सैनिकैः सम्यक्‌ 


न लकितम्‌। किन्तु एतावत्‌ तु लक्षितं यत 
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शिरः इतस्ततः चालयन्‌ सः पिशाचः यदा 
मन्दं पदं स्थापयति स्म तदा गृहाणि, गुहे 
स्थिताः जनाः, वृक्षाः इत्यादयः सर्वे 
भूमिसमत्वं प्राप्तवन्तः इति। किन्तु 
एतत्सन्दर्भे सैनिकैः कोऽपि शब्दः एव न श्रुतः 
इति त॒ आश्चर्यकरः विषयः। एवं सवं 
नाशयन्‌ सः पिशाचः उत्तरदिशि गतः इति 
श्रूयते। अस्माकं केचन सैनिकाः तस्य 
पिशाचस्य पृष्ठभागं द्रष्ट्‌ शक्तवन्तः, न तु 
मख भागम्‌। पिशाचं तत्कृत्यं च द्ष्ट्वा 
भीताः सैनिकाः धावनपूर्वकम्‌ आगत्य मां सर्वं 
निवेदितवन्तः इति उक्तवान्‌ दलनायकः) 

' को ऽयं विचित्रः पिशाचः एषः? किमर्थ 
सः उत्तरदिशि गतः? तत्र कीद्शीं हानिं 
जनितवान्‌ स्यात्‌ सः? अस्माकं सैनिकाः तं 
पिशाचं किमर्थं न सम्मृखीकृतवन्तः?'' इति 
न एव बहून्‌ प्रश्नान्‌ पृष्टवान्‌ 
सेनाधिपतिः। | 

` यदि अस्माकं सैनिकाः तं सम्मृलीकर्तं 
प्रयत्नं कुर्युः तर्हिं ते अपि भूमौ निलीनाः 
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अभविष्यन्‌। असाध्ये कार्ये प्रयत्नः अनुचितः 
खलु? अतः ते पिशाचप्रतिरोधार्थं प्रयत्नं न 


कृतवन्तः इति उक्तवान्‌ दलनायकः 
वीरसिंहः। 
सेनाधिपतिः क्षणकालस्य चिन्तनस्य 


अनन्तरम्‌ उक्तवान्‌- स च पिशाचः 


उत्तरदिशि गतः इति खलु भवता उक्तम? 


तर्हि उत्तरदिशि अपि तेन काऽपि हानिः कृता 
स्यात्‌ एव। अतः तत्र अस्माभिः परिशीलनं 
करणीयम्‌। तस्यां दिशि अविलम्बेन कांश्चन 
सैनिकान्‌ प्रेषयतु। दक्षिणसम्‌द्रतीरे यथापूर्व 
रक्षणाव्यवस्था अनुव्तताम्‌। रात्रौ त्रिषु 
गणेषु विभक्ताः सैनिकाः जागरूकतया रक्षणं 
कूर्वन्तु। विचित्रपिशाचविषये अन्या काऽपि 
वार्ता ज्ञाता चेत्‌ माम्‌ अविलम्बेन निवेदयत्‌। 
अहं सवं महाराजं निवेद्य तस्य मार्गदर्शनं 
प्राप्स्यामि। प्रजानां रक्षणरूपं महत्‌ 
उत्तरदायित्वं निर्वोढव्यम्‌ अस्माभिः सवैः 
अपि'' इति। 
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न्‌ निश्चितार्थात्‌ विरमन्ति धीराः इत्येतत्‌ 
ध्रीरलक्षणं स्मरन्‌ स्वस्य धीरत्व रक्षन्‌ इव 
त्रिविक्रमः पनरपि वृक्षस्य समीपं गत्वा शवं 
स्कन्धे आरोप्य मौनं श्मशानाभिमृखं 
प्रस्थितवान्‌। तदा शवान्तगतः वेतालः 
अवदत्‌- ` अये राजन्‌! कस्य वचने विश्वस्य 
भवान्‌ मध्यरात्रे एतादृशे घोरे श्मशानमार्गे 
कारयप्रवृत्तः अस्ति? लोके बहवः अपात्रे 
विश्वस्य व्यवहरन्तः बहूनि कष्टानि 
` सम्मृलीकर्वन्ति। भवान्‌ तादृशः न स्यात्‌ 
खल्‌? पूर्वं रामनाथः नाम कश्चित्‌ तादृशः 
आसीत्‌। दौ भग्यं नाम यत्र विश्वासः कृतः सः 
अपात्रम्‌ इति तेन अन्ते अपि न ज्ञातम्‌ एव। 
तस्य कथां विस्तरेण श्राव्यामि। श्रद्धया 
शणोत्‌ तावत्‌ ` इति। 

अनन्तरं वेतालेन कथा आरन्धा- 

पर्वं रामनाथः नाम कश्चत्‌ वणिक्‌ 
आसीत्‌। तस्य पत्नी सीता। रामनाथः 
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सुमधुरं गायति, सुन्दराणि चित्राणि लिखति 
। च। अतः तस्य आत्मीयाः बहवः। 
रामनाथस्य दाक्षिण्यस्वभावः अपि। ये 
परिचिताः भवन्ति ते आपणम्‌ आगत्य 
। वस्तनि यद्यपि क्रीणन्ति, किन्तु धनं तु सर्वेन 
यच्छन्ति। अतः रामनाथः वाणिज्यतः लाभंन 
प्राप्नोति स्म। 

एतत्‌ दष्ट्वा खिन्ना सीता कदाचित्‌ पतिम्‌ 
उक्तवती- नगरे भवतः परिचिताः 
विरलाः। अतः तत्र वाणिज्यं विना विघ्नं 
। प्रचलेत्‌, लाभकरम्‌ अपि भवेत्‌। अन्यच्च 
। भवति या कला अस्ति तस्याः अपि नगरे 
आदरः भवेत्‌। अतः एतं ग्रामं परित्यज्य नगर 


गच्छाम तावत्‌" इति। पूनः पुनः एताद्‌ शानि 
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उक्त्वा पतिम्‌ अङगीकारितवती 
सीता। रामनाथः ग्रामस्थं सर्वं विक्रीतवान्‌। 
ततः गृहवस्तूनि शकटे आरोप्य सपत्नीकः 
नगरं प्रति प्रस्थितवान्‌ च। 

मार्गे गमनसमये कत्रचित्‌ शकटस्य 
कश्चन भागः भगनः। इटिति एतत्‌ जानन्‌ 
शाकटिकः शकटात्‌ अवतीर्य शकटं 
स्थगयित्वा रामनाथं तत्पत्नीं च 
अवतारितवान्‌। दैववशात्‌ सर्वे अपायात्‌ 
रक्षिताः अभवत्‌। 

इदानीं किं करणीयम्‌ इति ते यावत्‌ 
चिन्तयन्तः आसन्‌ तावता अभिमुखं किञ्चन 
शकटम्‌ आगतम्‌। शाकटिकः तत्‌ शकटं 
स्थगयित्वा साहाय्यं प्राथितवात्‌। 

तदा शकटे उपविष्टः कश्चन शमश्चलः 
शकटात्‌ अवतीर्य- `क: भवान्‌? भवतः 
साहाय्यार्थं यदि अहं तिष्ठेयं तर्हिं मम विलम्बः ` 
न भवेत्‌ वा? यदि भवतः परिचयः स्यात्‌ तर्हिं । 
साहाय्यं क्याम्‌। अन्यथा ....' इति वदन्‌ 
रामनाथस्य समीपम्‌ आगतवान्‌। रामनाथः 


` तं निर्निमेषं दृष्टवान्‌। सः श्मश्रलः अपि 


रामनाथं तथैव द्ष्टवान्‌। क्षणाभ्यन्तरे एव 
उभाभ्याम्‌ अपि परस्परपरिचयः प्राप्तः। स 
च श्मश्रलः रामनाथस्य बाल्यमित्रम्‌ एव। 
तस्य नाम सत्यानन्द: इति। सः इदानीं नगरे 
वसति स्म। ्‌ 

सत्यानन्दः रामनाथस्य दर्शनात्‌ नितरां 
सन्तुष्टः। तौ परस्परम्‌ आलिङ्गनं 


चन्दमामा 


कृतवन्तौ । ततः शकटस्य समीकरण साहाय्यं 


कृतवान्‌ सत्यानन्दः। एतदभ्यन्तरे 
रामनाथस्य कथां समग्रां श्रतवान्‌ सः। अन्ते 
सः- ` मित्र! अहं कार्यविशेषस्य निमित्त 

॥ 


सुदरं गच्छन्‌ अस्मि। मम प्रत्यागमनं 


। मासद्वयानन्तरं भवेत्‌। किन्तु तावत्‌ भवद्भ्यां 

। वासार्थम्‌ अन्यत्र न गन्तव्यम्‌। प्रत्यागत्य 

| अहं भवतोः निमित्तं सर्वाः व्यवस्थाः 

करिष्यामि इति उक्त्वा गृहसङ्केतं 
सचयित्वा ततः निर्गतवान्‌। 


तस्य गमनस्य अनन्तरं सीता सन्तोषेण 


| पृष्टवती - ` नगरे भवतः एतादृशम्‌ आत्मीयं 

मित्रम्‌ अस्ति इति पर्वं भवान्‌ मां न उक्तवान्‌ 
एत खल्‌? ` इति। 
| तदा रामनाथः उक्तवान्‌- ` 'प्रौढशाला- 
। विद्याभ्यासपर्यन्तम्‌ अहं सत्यानन्द: 
धनशेखरः चेति त्रयः परमात्मीयाः आस्म। 
अहं चित्राणि लिखामि स्म। तानि ताभ्यां 
विशेषतः रोचते स्म। मदद्रारा तौ विविधानि 
चित्राणि लेखयतः स्म। मम सङ्गीतम्‌ अपि 
। ताभ्यां रोचते स्म। कृषिसमये मम कण्ठात्‌ 
निर्गच्छत्‌ मधुरं गीतं त्‌ तौ मोहयति स्म। 
अनन्तरकाले तयोः मातापितरौ तं ग्रामं 
। परित्यज्य अन्यत्र गतौ इत्यतः वयं वियुक्ताः 
अभवाम। ततः अद्यैव अहं सत्यानन्दं पश्यन्‌ 
अस्मि'' इति। 

एवं तर्हिं भवतः अपरं मित्रं धनशेखरः 
अपि नगरे स्यात्‌' ' इति उक्तवती सीता। 


चन्दमाना 








'आम्‌। किन्तु धनशेखरविषये 
सत्यानन्दस्य सदभिप्रायः त्‌ नास्ति। यदा अहं 
धन शेखरविषये पृष्टवान्‌ तदा सत्यानन्द: 
उक्तवान्‌ यत्‌ धनशेखरः इदानीं नितरां 
परिवृत्तः अस्ति। अतः तद्विषये माम्‌ अधिकं 
मा पृच्छत्‌ इति। अतः धनशेखरस्य दर्शनात्‌ 
किमपि प्रयोजनं न भवेत्‌ इति भाति" इति 
पत्नीम्‌ उक्तवान्‌ रामनाथः। 

ततः दिनद्वयं यावत्‌ प्रयाणं कृतम्‌। तुतीये 
दिने शकटं नगर प्राप्नोत्‌। शकटं लघमार्गेण 
गच्छत्‌ आसीत्‌। किञ््चिदग्रे किञ्चन शकटं 
मार्गमध्ये स्थितम्‌ आसीत्‌। यावत्‌ तत्‌ ततःन 
अपगच्छति तावत्‌ एतेन यानेन अग्रे गन्तं न 
शक्यते स्म। अतः शकटं किञ्चित्‌ पाश्वे 
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उक्त्वा 


स्थगयत्‌ इति तं शाकटिकम्‌ 
आगच्छत्‌ इति आदिश्य स्व शकटस्य चालक 
प्रेषितवान्‌ रामनाथः, 

सः शकटचालकः पुरतः स्थितस्य 
शकटस्य चालक यदा विषयम्‌ उक्तवान्‌ तदा 
सः शकटचालकः कोपेन उक्तवान्‌ - ` एतत्‌ 


। धनशेखरस्य शकटम्‌। `एतत्‌ शकटम्‌ 
। अपसारयत्‌' इति कोऽपि वक्तुं न अहंति। 
पदि भवतः त्वरा स्यात्‌ तर्हिं पाश्वस्थेन 
अन्येन मार्गेण गच्छत्‌ ` इति। 

एषः शकटचालकः प्रत्यागत्य रामनाथ 
। प्रवृत्तं सर्वं निवेदितवान्‌। एवं तर्हिं सः 
धनशेखरः कः स्यात्‌ इति चिन्तयन्‌ तं द्रष्ट्‌ 


गतवान रामनाथः। सः धनशेखरः न अन्यः, - 


२ 


अपि त॒ बाल्यस्नेहितः एव। तौ परस्परं 
परिचयं प्राप्य सन्तोषेण आलिड्गितवन्तौ। 
वार्तलापमध्ये यदा सत्यानन्दस्य प्रस्तावः 
आगतः तदा धनशेखरः उक्तवान्‌- सः 
सत्यानन्दः नगरे एव वसति। प्रसिद्धिः अपि 
सम्पादिता तेन। किन्तु धनं तु सम्पादयितुं न 
शक्तवान्‌ सः। अतः माम्‌ असूयया पश्यति 
सः'' इति। 

धनशेखरः कार्यनिमित्तं द्रप्रदेशं प्रति 
गच्छन्‌ आसीत्‌। किन्तु बाल्यस्नेहितः 
मिलितः इत्यतः सः स्वगमनं व्याक्नेप्तम्‌ 
इच्छन्‌ स्वशकटस्य चालकम्‌ उक्तवान्‌- 
''भ्रोः, मम गमनं व्याक्षिप्तम्‌ इति अह मित्रं 
बलभद्रम्‌ उक्त्वा आगमिष्यामि। भवान्‌ 
एतान्‌ गृहं प्रापयत्‌ इति। 

धनशेखरस्य शकटं परिवृत्य प्रस्थितम्‌ । 
रामनाथस्य शकट तत्‌ शकटम्‌ अन्वसरत्‌। 

किञ््चिदद्रं यदा गतं तदा रामनाथः 
स्वपत्नीम्‌ उक्तवान्‌- ` सत्यानन्द: खल्‌ 
प्रथमम्‌ अस्मान्‌ स्वगृहम्‌ आहूतवान्‌? अतः 
आवां प्रथमं सत्यानन्दस्य गृहम्‌ एव गच्छाच ` 
इति। 

तदा सीता- ` अलम्‌ एतादशेन कथनेन। 
मार्गे गच्छन्‌ सत्यानन्द: अस्मान्‌ दष्टवान्‌ । 
प्रयाणम्‌ अनुवर्तयन्‌ सः ओौपचारिकतया 
अस्मान्‌ आहूतवान्‌, तावदेव। तस्य 
अन्‌पस्थितौ तदीयं गृहं प्रति आवयोः गमनम्‌ 
अन्‌चितं भवेत्‌। धनशेखरः त्‌ स्वकायं 


चन्वमामा 


स्थगयित्वा अस्मन्निमित्तं गृहं प्रत्यागच्छन्‌ 
अस्ति। सामान्ये अपि भवति महाधनिकः सः 
विशेषतः स्निह्यति इति त्‌ महते सन्तोषाय । 
अतः धनशेखरस्य गृहम्‌ एव गच्छाव ` इति 
निर्णयस्वरेण उक्तवती! 

रामनाथः प्रत्युत्तरं किमपि अवदन्‌ मौनं 
स्थितवान्‌। धनशेखरस्य शकटस्य चालकः 
नरसिंहः गृहं प्रदश्य- ` 'गृहप्रदर्शनमात्रं मम 
स्वामिना आदिष्टम्‌। यावत्‌ आदिष्टं तावदेव 
करणीयं, न त्‌ ततोऽप्यधिकम्‌ इति स्वामिनः 
आज्ञा अस्ति। अतः अहं गच्छामि तावत्‌। 
भवन्तौ अन्तः गच्छताम्‌ ' इति उक्त्वा ततः 
निर्गतवान्‌। 

नरसिंहस्य व्यवहारं द्ष्ट्वा आश्चर्यम्‌ 
अनुभवन्‌ रामनाथः पत्न्या सह 
प्रासादसदृशस्य भवनस्य द्वारस्य समीपं 
गतवान्‌। द्वारे स्थितः सेवकः तयोः नाम- 
स्थानादिक पृष्ट्वा अन्तः गतवान्‌। ` 

किञ्चित्कालानन्तरं अन्तभभागतः आगता 
धनशेखरस्य पत्नी कामाक्षी एतौ दष्ट्वा- 
श्रीमन्‌! भवन्तौ कौ इति अहं न जानामि। 


। नगरे मम आर्यपुत्रस्य प्रसिद्धिः अधिका। अतः 


बहवः आत्मानं मम आर्यपुत्रस्य मित्रं वदन्तः 
अत्र॒ आगच्छन्तः भवन्ति। तेषु केचन 


। चौर्यादिकम्‌ अपि कृतवन्तः। अतः यावत्‌ मम 


आर्यपुत्रः न प्रत्यागच्छति तावत्‌ भवन्तौ बहिः 
एव॒ तिष्ठताम्‌। अन्यथा न चिन्तनीयं 
भवद्भ्याम्‌ ' इति उक्तवती । 


ऋन्यन्ाना 





एतेन अवमानेन नितरां लज्जितः अभवत्‌ | 
रामनाथः। तथापि सः कोपं निगृहणन्‌ | 
शान्तस्वरेण एव कामाक्षीम्‌ उक्तवान्‌- 
''आर्ये, धनशेखरः मार्गे निलितः आसीत्‌। 
मम गृहं प्रति एव गन्तव्यम्‌ इति सः साग्रहम्‌ 
उक्तवान्‌ इत्यतः आवाम्‌ अत्र आगतवन्तौ। 
अन्यथा आवां मित्रस्य सत्यानन्दस्य गृहं 
गतवन्तौ स्याव" इति। 

एतत्‌ वचनं श्रुत्वा कामाक्नी- 
` सत्यानन्दस्य मित्राणि मम आर्यपुत्रस्यापि 


मित्राणि भवितुं सर्वथा न अर्हन्ति। यतः तयोः 


परस्परं महान्‌ विरोधः। सत्यानन्दस्य गृहस्य 
उपरि उपविष्टः काकः अपि अस्मदगृहस्य 
उपरि न उपविंशेत्‌। एवं स्थिते सत्यानन्दस्य 


२९ 





स्नेहितः भवान्‌ मम आर्यपुत्रस्य स्नेहितः नं 
भवेत्‌ एव। भवतः मिथ्यावादिता सुस्पष्टा 
जाता। अलं वार्तालापेन। भवन्तौ इतः गन्तुम्‌ 
अर्हतः'' इति नि्दाक्षिण्यम्‌ उक्तवती । 

तत्र इतोऽपि क्षणकालम्‌ अपि स्थातुम्‌ 
अनिच्छन्‌ रामनाथः पत्न्या सह ततः 
प्रस्थितवान्‌ अत्र यत्‌ अपमाननं जातं तत्र 
भवती एव कारणम्‌ इति पत्नीम्‌ उक्त्वा 
`इदानीं सत्यानन्दस्य गृहम्‌ एव गच्छाव 
। तावत्‌ ` इति उक्तवान्‌ रामनाथः। 

तदा सीता कोपेन- `` अलं नगरे निवसतां 
मित्राणां सहवासेन। य: नगरे तिष्ठति तत्र एव 
इद शं स्वागतं चेत्‌ नगरान्तरं गतस्य गृहे का 
वा स्थितिः स्यात्‌ ? अलम्‌ अविवेकेन। कामपि 
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भोजनशालां गच्छाव तावत्‌ इति 
उक्तवती। ततः तौ काल््चित्‌ भोजनशालां 
गतवन्तौ। भोजनशालायाः स्वामिनी वृद्धा 
एतयोः नाम-ग्रामादिकं ज्ञात्वा- `` भवन्तौ 
सत्यनन्दवर्यस्य ग्रामात्‌ आगतौ वा? एवं तर्हिं 
भवन्तौ अत्र स्थातं न अर्हतः'' इति 
उक्तवती। 

तदा रामनाथः कोपेन- ` सत्यानन्दस्य 
जन्मस्थलात्‌ यः आगच्छति तस्य वासाम्‌ 
एतस्मिन्‌ नगरे भोजनशालायाम्‌ अपि 
अवकाशः नास्ति वा?'' इति पुष्टवान्‌। 

एतत्‌ श्रुत्वा सा वृद्धा- ` वत्स! मम 
वचनस्य आशयः अन्यथा गृहीतः भवता। 
सत्यानन्दवर्यः परमसज्जनः। यदा अहं कष्टे 
पतिता आसं तदा सत्यानन्दवर्यः यदि मम 
साहाय्यं न कृतवान्‌ स्यात्‌ तर्हिं न जाने, मम 
का गतिः अभविष्यत्‌ इति। मम ग्रामात्‌ यः 
आगच्छति सः भोजनशालायां न वसेत्‌, अपि 
तु मम गृहे वसेत्‌' इति सदा वदन्‌ भवति सः। 
अतः भवतोः, वसत्यर्थं यदि अहम्‌ अत्र 
व्यवस्थां कर्यां तहिं अहम्‌ अपराधिनी स्याम्‌ ` 
इति उक्त्वा रामनाथेन निषिध्यमाना अपिसा 
सत्यानन्दगहं प्रति एकं सेवकं प्रेषितवती। 

अल्पे एव काले सत्यानन्दस्य पत्नी निर्मला 
तत्र॒ आगत्य- ` रामनाथार्य! अत्र किमर्थं 
वासः चिन्तितः भवता? आत्मीयेष्‌ आस्मास्‌ 
सत्सु भवतोः वासः अन्यत्र कथं वा भवेत्‌, 


. ऋते अस्मदगृहात्‌ ? भवतः विषयं मम पतिः 


अन्दनामा 


सदा वदन्‌ भवति। तत्रापि भवतः 
सङ्गीतप्रतिभां सदा प्रशंसन्‌ भवति सः। 


बाल्ये भवता चित्रितानि सर्वाणि चित्राणि 


अमृल्यम्‌ एेश्वर्यम्‌ इव रक्षितानि सन्ति तेन। 
बाल्ये मम आर्यपुत्रेण कदाचित्‌ कोपेन यत्‌ 
ताडितं ततः भवतः कपोले ब्रणः जातः आसीत्‌ 
इत्येतां घटनां सः सदा स्मरति। तां घटनां 


स्मरन्‌ अद्यपि खेदम्‌ अनुभवति सः। अहो, : 
धिक्‌ मम अविवेकिताम्‌। वार्तालापमग्ना अहः 
प्रकृतम्‌ एव विस्मृतवती। गच्छाम तावत 


अस्माक गृहम्‌ ` इति उक्तवती । 

अनन्योपायौ रामनाथः सीता च 
सत्यानन्दस्य गृहं गतवन्तौ । 
किञ्चित्कालानन्तरं धनशेखरस्य शकटस्य 
चालकः नरसिंहः आगत्य निवेदितवान्‌ यत्‌ 
धनशेखरवर्यः भवन्तं गृहं प्रति आहूतवान्‌ 
अस्ति इति। रामनाथः नरसिंहेन सह 
धनशेखरस्य गृहं गतवान्‌। 

धनशेखरः प्रवृत्तायाः घटनायाः विषये 
विषादं प्रकटय- ''रामनाथ! मम 
। सत्यानन्दस्य च व्याघ्रहरिणयोः इव वैरम्‌। 
अतः अह भवन्तं, स्वयम्‌ आगत्य आहवात्‌ न 
। शक्तवान्‌। गृहं प्रत्यागतः अहं प्रवृत्तं समग्र 
ज्ञातवान्‌। तेन अहं नितरां यिच्नः अस्मि। मम 
पत्नी अविचिन्त्य यत्‌ उक्तवती तदर्थम्‌ अह 
क्षमां प्रार्थये। भवद्भ्यां मम गृहे एव वासः 
करणीयः। अचिरात्‌ एव भवान्‌ अपि धनिकः 
यथा भवेत्‌ तथा अहं करिष्यामि'' इति 


खन्वमामा 





उक्तवान्‌। 

भवान्‌ मयि स्नेह प्रकटयन्‌ अस्ति यत्‌ 
तदर्थम्‌ अहं कृतज्ञः अस्मि। किन्त अहं 
सत्यानन्दगृहे एव वासं करिष्यामि" इति 
उक्तवान्‌ रामनाथः। 

धनशेखरः बहधा प्राथितवान्‌ यत्‌ भवता 
मम गृहे एव वासः करणीयः इति। तथापि 
रामनाथः निराकरणं यदा प्रदशितवान्‌ तदा 
धनशेखरः उक्तवान्‌- ` भवान्‌ | 
एतदनन्तरम्‌ अपि यदि सत्यानन्दस्य स्नेहम्‌ 
एव इच्छेत्‌ तर्हिं अह प्रतीकारं साधयेयम्‌' 
इति। तथापि रामनाथः धनशेखरस्य गृहे 
वासं निराकृत्य सत्यानन्दस्य गृहम्‌ एव 
गतवान्‌। 


३१ 


वेतालः एवं कथां समाप्य अवदत्‌- 
'"राजन्‌! धनशेखरः बद्धा रामनाथस्य 
अपमाननं न कृतवान्‌ इति तु सुस्पष्टं खल? 
महा धनिकः सः रामनाथं क्षमां प्रार्थितवान्‌ 
यत्‌ तदेव तस्य ओौदार्य द्योतयति। यदि 
रामनाथः धनशेखरस्य गृहे वासम्‌ 
अकरिष्यत्‌ तर्हिं सः लक्षशः रूप्यकाणां 
सङ्ग्रहम्‌ अवश्यम्‌ अकरिष्यत्‌। एवं स्थते 
अपि रामनाथः योग्यस्य मित्रस्य अभिज्ञाने 
असमर्थः सन्‌ उच्रत्यवकाशतः वल्चितः 
अभवत्‌। एतेन सिद्धयति खलू- रामनाथः 
मूर्खः इति? मम एतेषां प्रश्नानाम्‌ उत्तराणि 
जानन्‌ अपि यदि भवान्‌ न वदेत्‌ तहिं भवतः 
शिरः सहस्रधा भग्नं भवेत्‌ ` इति। 

तदा मौनं स्थातम्‌ अशक्तः त्रिविक्रमः 
एवम्‌ उक्तवान्‌- "नगरे उभौ स्नेहितौ स्तः 
इति प्रस्थानसमये रामनाथः न जानाति स्म। 
एतेन सिद्धं यत्‌ सः स्वशक्तौ विश्वस्य नगर 
प्रति प्रस्थितः इति। धनशेखरः रामनाथे 
स्निह्यति स्म इति त सत्यम एव । किन्त सच 


८ भ र 
सद्व द 


स्नेहभावः रामनाथस्य दर्शनानन्तरं स्मृतः। 
बाल्यस्नेहितस्य विषये सः पत्नीं किमपि न 
उक्तवान्‌ आसीत्‌ एव। किन्तु सत्यानन्द: न 
एतादुशः। रामनाथसम्बद्धान्‌ बहून्‌ विषयान्‌ 
सः पत्नीम्‌ उक्तवान्‌ आसीत्‌। तावदेव न, 
भोजनशालां चालयन्तं वृद्धाम्‌ अपि 
स्वग्रामविषये बह उक्तवान्‌ आसीत्‌ सः। 
सत्यानन्दः लोकप्रीतिं सम्पाद्य सन्मागेण 
जीवन्‌ जनादरं प्राप्तवान्‌ आसीत्‌, 
एतादशस्य विरोधं सम्पादितवान्‌ अस्ति 
धनशेखरः। एतत्सर्वं ज्ञात्वा, उभयोः अपि 
स्वभावं पनः प्रत्यक्षं दुष्ट्वा च रामनाथः 
धनशेखरस्य अवलम्बनं परित्यक्तवान्‌, 
योग्यः स्नेहितः कः इति विचिन्त्य सः 
सत्यानन्दस्य गृहे स्थितवान्‌। तेन काऽपि 

मर्खता न आचरिता'' इति। 

एवं वदता त्रिविक्रमेण मौनभङ्गः कृत 
आसीत्‌) अतः शवान्तर्गतः वेतालः ततः 
अदृश्यः भूत्वा यथापरवं वृक्षस्य शालाम्‌ 
अवलम्बितवान्‌। 
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अस्महेशीया पश्पभिसम्पत्‌ € सम्पत्‌- 


शनक -मार्जारलक्षणोपेतः तरक्षविशेषः 








भ्राज : म्याँव्‌ म्याँव्‌ इति शब्दं करोति। श॒नकश्च भषति। एवं तहिं मार्जार-श्‌नकयोः लक्षणेन युक्तः 
पशु: किं वा कूर्यात्‌? स त्‌ हसति। एषः विचित्रः पशुः यदा ध्वनिम्‌ उत्पादयितुम्‌ इच्छति तदा उच्चैः हसति। 
एवम्‌ हसन्‌ एषः अस्थिसम्‌हं परितः अटन्‌ विशिष्टप्रकारेण नृत्यति, 

एषः पूर्वोक्तः पश्‌: तरक्ष॒जातौ अन्यतमः। एतस्य पादाः शुनकस्य पादाः इव भवन्ति। मखं च मार्जारस्य इव 
भवति। किन्त एतस्मिन्‌ न मार्जारस्य मृदता सुन्दरता वा, न वा शुनकस्य शरीरदृढता वा। उत्कर्णता, 
` बृहच्छिरयुक्तता च एतस्य वैशिष्ठयम्‌। पृष्ठभागस्थौ पादौ किञ्चित्‌ ह्रस्वौ इत्यतः एतस्य शरीरस्य पृष्ठभागः 
सदा नतः भवति। एतस्य ओन्नत्यं ९० से.मी ., दैर्ध्यं च १५० से.मी. च भवेत्‌। धूम्रवर्णेन मिश्चवर्णेन च युक्तस्य 
एतस्य शरीरे तत्र तत्र कृष्णपद्टिकाः भवन्ति। पादेष्‌ त्‌ सर्वत्र कृष्णपद्टिकाः भवन्ति। 

एषः पशः आहारार्थं कमपि जीविनं कदापि स्वयं न मारयति। अन्ये पशवः आहारार्थं जीविनं मारयित्वा 

खादित्वा यत्‌ अवशेषयन्ति तत्‌ एव खादति एषः। एषः स्वभावेन भीरुः। प्रायः मानवेभ्यः द्रे तिष्ठति। 
जातमात्रशिशन्‌ अल्पशिशन्‌ वा कदाचित्‌ एषः अपहृत्य नयति इति कत्रचित्‌ श्रूयते। 
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स्साप्रदेशस्य अरण्येषु भूगर्भतः यत्‌ इन्धनतैलं संशोधितम्‌, तस्मिन्‌ पर्वतप्रदेशे ''दिग्बाय 
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 पर्वेऽपि भिन्नभिन्नमतीयाः, तथापि एकमनसा कार्य कुर्वन्ति स्म। = 
तस्मिन्‌ एव स्थाने दिनकरेश्वरः नाम कश्चन अधिकारी आसीत्‌। सः हिन्दुः। यवनयुवत्यां = 


व्याधिना ग्रस्ता अभवत्‌। पतिः उत्तमः धुरीणः, तादृशात्‌ दूरं गच्छामि इति सा मनसि एव इ 
खम्‌ अनभूतवती। "पन्ना'नामिका काचित्‌ बालिका जहनारायाः शश्रषां करोति स्म। "मम 
रं मम पतिं वृणोतु इति पन्नाम्‌ उक्त्वा केषुचित्‌ दिनेषु एव जहनारा दिवङ्गता। स 

# यदि गियासुरीन्‌ पुनः हिन्दुधर्मीयः भवति, तर्हि एव मम पुत्रीं परिणेतुं शक्नोति इति 9 
पन्ना'नालिकायाः पिता आग्रहं कृतवान्‌। तेषु एव दिनेषु चटर्जिनामकः युवकः पन्नायाम्‌ अनुरक्तः स 

(आसीत्‌। किन्तु सङ्कोचकारणतः स्वाभिलाषां न प्रकटितवान्‌ सः। भोः & 
¦ ८ तस्मिन्‌ नगरे कर्मकराः एकमनसा कार्य कर्वन्ति। एतत्‌ सोढम्‌ अशक्ताः ब्रिटिशतैलकेन्द्रस्य ¢ 
(न ( । स्वामिनः आ धूनिकानि यन्त्राणि आनायितवन्तः। बहजनान्‌ विना कारणम्‌ उद्योगात्‌ त 


च्च 


गोमांसं स्थापितवान्‌, तं गृहीतवन्तः इति कारणतः रहस्यं सर्वैः ज्ञातम्‌ अभवत्‌। एतत्‌ सर्व 
महायद्धात्‌ पूर्वम्‌ एव प्राचलत्‌। तस्मिन्‌ कालखण्डे आंग्लेयाः उहेशपूर्वकं भारतीयेभ्यः द्रे ^~ 





आनेतम्‌ उद्यक्ताः अभवन्‌। किन्तु तत्रत्याः पुरातनाः कर्मकराः नृतनाना नियाजन विघ्न 


^ कुतवन्तः। 
एतेन कपितः कश्चित्‌ आङ्ग्लेयः अधिकारी गोलकास्त्र प्रयुक्तवान्‌ । गोलकास्त्रेण 


पश्ना'बालिकायाः पिता चान्द अभीर, चटर्जि, नतनतया विवाहितः गायकः बरूवा, देवालयेषु य 


~ ---गोमांसं स्थापयित्वा अनन्तरं पश्चातापम्‌ अनुभूय पुनः कर्मकराणां गणं प्रविष्टः सः बोधन्‌-इति 
न्ते चत्वारः प्रमुखाः मृताः। 


<: , आङ्ग्लयेषु अपि केचन नीतिमन्तः दयालवः आसन्‌। तेष श्रीमती फेम्लियास्‌ अपि अन्यतमा। 

छया कष्टे ये कर्मकराः सन्ति तेषां आधाररूपेण स्थित्वा साहाय्यं कृतवती । 

~~ "कथा एतावता एव न समाप्ता। असहायानां मारणार्थम्‌ इतोऽपि गोलकास्त्राणि आगमिर््यान्त 
इत्येतं सन्देशं प्रसारयन्‌ एषः कथाग्रनथः समाप्तिं गच्छति । 

` प्र्यातः आस्सामूलेखकः, ज्ञानषीटप्रशस्तिविजेता बीरेन्द्रकमारभद्राचार्ंः प्रतिपाद इति एकदै 


= कथापस्तकं लिखितवान्‌। तस्य कथाग्रन्थस्य सङक्षप्ता कथा एषा। १९३९ वर्षे सामान्यतः 


"दशसहस्रं जनाः 'दिरबाय' कर्मकरसंग्रामे भागं गृहीतवन्तः। तस्य आधारेण एषः कथाग्र 


< =-=-रचितः। एतस्मिन्‌ पात्राणि सन्निवेशादयः च सहजतया चित्रिताः सन्ति। नेशनल्‌ बक्‌ ट्रस्ट्‌ आफ 


द्ण्डिया' संस्थया विवि धभाषाभिः एतस्य कथाग्रन्थस्य अनुवादः कृतः अस्ति। 


मैसूरुनगरस्य टिप्पुमहाराजस्य राजधानी का आसीत्‌ 
२. गरुडस्य सर्पस्य च चिहनं कस्य देशस्य ध्वजे अस्ति? 
३. इङग्लेण्डदेशे तमाखोः प्रवेशः केन कारितः? 
| ४. १९३९ वर्षस्य सष्टम्बरमासे ३ दिनाङ्के प्रवृत्ता प्रमुखा घटना का? 
| ५. रवीन्द्रनाथखक्रः कि निमित्तं नोबलपारितोषिक प्राप्तवान्‌? 


` होल्कर्महोदयः कस्मात्‌ प्रदेशात्‌ शासनं कृतवान्‌? 
श कः, यस्मिन च यूकलिप्टसवृक्षाः अधिकाः सन्ति? 
शः कदा ` श्रीलङ्का" इति नामकरणं प्राप्तवान्‌? 


१४. सूर्यमण्डले त महान्‌ ग्रहः कः? 
| १५. कश्चित्‌ सिक्छग्रूः अमृतसरनगरे यत्र वासं कृतवान्‌ तत्रैव सुवण्दिवालयः निर्भितः। सः गुरुः कः? 
, द्वादशाङ्गुलदीर्घया जिहवया युक्तोऽपि ध्वनिम्‌ उत्पादयित्‌म्‌ असमर्थः जीवी कः? 
, अल्पे एव वयसि नोबलृशान्तिपारितोषिकं कः प्राप्तवान्‌? 
, आर्यसमाजस्य स्थापकः कः? 
, कोलार-स॒वर्णखनी कस्मिन्‌ राज्ये अस्ति? 
, लोकसभां निषेद्धुं सभापतेः अधिकारः अस्ति वा? नास्ति चेत्‌ सः अधिकारः कस्य अस्ति? 
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चनन थः कश्चन गृहस्थः। संन्यासिषु 
सज्जनेषु च तस्य विशेषादरः आसीत्‌। 
कदाचित्‌ कश्चन सन्यासी चन्द्रनाथस्य गृहम्‌ 
आगतवान्‌। चन्द्रनाथः भक्त्या श्रद्धया च 
तस्य सत्कारं कृतवान्‌। एतेन संन्यासी नितरां 
सन्तृष्टः। अतः सः चन्द्रनाथम्‌ उक्तवान्‌- 
''भवतः भक्त्या अहं प्रसन्नः अस्मि। यदि 
भक्तः काऽपि इच्छा स्यात्‌ तर्हि वदतु। 
वरदानेन अनग्रहीष्यामि ` इति। 

तदा चन्द्रनाथः विनयेन एव उक्तवान्‌- 
"श्रीमन्‌! अहं जीवने सन्तृप्तः अस्मि। 
भवादृशानाम्‌ आशीर्वादस्य कारणतः मम 
जीवने सम्पत्तेः सुखस्य वा न्यूनता नास्ति। 
किन्तु मम पत्नी इन्द्मती सदा असंन्तोषेण 
। तिष्ठति। यदि तत्रभवान्‌ तस्याः असन्तोषं 

दरीकर्तं कमपि मार्गम्‌ उपदिशेत्‌ तहिं अहम्‌ 
अनगहीतः स्याम्‌ इति, 

चन्द्रनाथस्य 


प्रार्थनाम्‌ अङ्गीकर्वन्‌ 


संन्यासी स॒चितवान्‌ यत्‌ पत्नीम्‌ अत्र आनयत्‌ 
इति। इन्द्मती तत्र आगतवती । सन्यासी तां 
बहून्‌ प्रश्नान्‌ पृष्टवान्‌। इन्द्मती 
उक्तवती- `'पतिप्रेम पूर्णतया प्राप्यते मया। 
सर्वां इच्छाः सदा पूरिताः भवन्ति अपि। गृहे 
सेवक-सेविकाः अपि बहवः सन्ति। यदा 
समयः भवति तदा अहं पुस्तकानि पठामि, 
सङ्गीतं शणोमि वा इति। 

तदा संन्यासी पृष्टवान्‌~ ' "एवं स्थते अपि 
भवत्याः असन्तोषः किमर्थम्‌? '' इति। 

"अहम्‌ अपि न जानामि यत्‌ एवं सर्ववि धेषु 
आन्‌कल्येषु सत्सु अपि किमर्थं मम असन्तोषः 
भवति इति। मम गृहस्य पार्श्वे एकः कटीरः 
अस्ति। तत्र वीरेशः नाम कश्चित्‌ निवसति। 
सः तत्पत्नी कान्ता चापि प्रतिदिनं कार्य 
करुतः। तथापि तयोः कष्टं तु कदापि न 
अपगच्छति। "वं स्थिते अपि, काऽपि 
समस्या यस्य त भवति तादृशः इव सा 
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सन्तोषेण कृटुम्बनिर्वहणं करोति। अहं तु 
चिन्तयामि यत्‌ पूर्वजन्मनः पुण्यस्य फलतः 
सा एवं निश्चिन्ता तिष्ठति इति'' इति 


। उक्तवती इन्दुमती । 


सन्यासी क्षणकालं विचिन्त्य उक्तवान्‌- 
प्रतिफलापेक्षां विना कान्ता प्रायः कार्यं 
करोति। अतः सा सन्तोषेण तृप्त्या च 
तिष्ठति। भवती अपि प्रतिफलापेक्षां विना 
कार्य करोत्‌। दीनदरिद्रादीनां साहाय्यं करोत्‌। 
एतेन भवत्याः असन्तोषः अपगच्छति ' ' इति। 

"संन्यासिनः वचनस्य पालने कष्टम्‌ अस्ति' 
इति आलोचितवती इन्दमती। ' संन्यासी यत्‌ 
वदति तत्‌ युक्तम्‌ अपि स्यात्‌। अद्यावधि मया 
अन्येषां साहाय्यं प्राप्तम्‌, किन्त॒ कदापि 


३८ 


साहाय्यं न कृतम्‌ इति तस्याः विचारः। 

तत्समये लक्ष्मीः इति काचित्‌ तत्र 
आगतवती। सा निर्धना। कदाचित्‌ 
इन्दमत्याः गृहम्‌ अपि आगतवती आसीत्‌सा। 
तदा इन्दमती उक्तवती आसीत्‌ यत्‌ भवती 
केषाल्चित्‌ दिनानाम्‌ अनन्तरम्‌ आगच्छत्‌ ¦ 
इति। तदनुगुणम्‌ इदानीम्‌ आगतवती आसीत्‌ 
लक्ष्मीः। 

इन्दमती अनासक्त्या लक्ष्मीम्‌ उक्तवती - 
''मम गृहे ये सेवकाः सन्ति तेभ्यः दातुम्‌ एव 
कार्याणि अपयप्तानि। भवतीम्‌ अपि कार्ये 
नियोज्य अहं किं वा कर्याम्‌ ? ` इति। 

लक्ष्मीः निराशया ततः प्रतिगन्तुम्‌ | 
उद्यक्ता। तदा संन्यासी ताम्‌ उक्तवान्‌- 
` भवती वीरेशगृहे कार्य करोति खल्‌? 
वस्तुतः वीरेशस्य गृहे महत्‌ दारिद्रम्‌ इति 
श्रयते। एवं स्थिते अपि तत्र कर्मकरीत्वेन 
नियुक्ता इति त॒ आश्चर्यकरम्‌' ' इति। 

तदा लक्ष्मीः संन्यासिनम्‌ उक्तवती- 
` प्रतिफलदानं विना अहं कस्यापि साहाय्यं 
स्वीकर्तुं न इच्छामि। एतं ग्रामम्‌ 
णेदम्प्राथम्येन आगतायाः मम प्रथमं कश्चन 
आश्रयः आवश्यकः इति जानन्तः 
वीरेशगृहीयाः मां कर्मकरीत्वेन 
नियोजितवन्तः। अहं तेषां सर्वेषु कार्येषु 
यथाशक्ति साहाय्यं कर्वती अस्मि। स्वयं यत्‌ 
ते खादन्ति तदेव मह्यम्‌ अपि यच्छन्ति। अहः 
यत्‌ कार्यं करोमि तदर्थं त्रीणि रूप्यकाणि 


खन्दमाना 


| दीयन्ते चेत्‌ पर्याप्तम्‌ इति अहम्‌ उक्तवती 

आसम्‌। किन्त्‌ ते प्रतिमासं पञ्च रूप्यकाणि 
दत्तवन्तः। सद्यः मम वासः अपि तस्मिन्‌ गृहे 
एव। अद्यावधि अन्यत्र कत्रापि कार्य न 
। प्राप्तम्‌ ' इति। 

तदा तत्रैव स्थिता इन्द्मती उक्तवती - 
"भवत्याः एतावत्‌ कष्टम्‌ आसीत्‌ इति अह न 
जानामि स्म। अहं भवत्यै प्रतिदिनं भोजनद्रय, 
प्रतिमासं दश रूप्यकाणि च दास्यामि । भवती 
मम गृहे कार्यं करोतु' ` इति। 

'"अस्त्‌। किन्तु कान्तायाः गृहस्य कार्य 
| परित्यजतु इति न वक्तव्यम्‌। यतः मम 
साहाय्यं तत्र अत्यावश्यकम्‌ अस्ति ' इति 
। उक्तवती लक्ष्मीः। 

"यदि अहम्‌ एतत्‌ निराकार्यां तर्हि संन्यासी 


चिन्तयेत्‌ यत्‌ कान्तायाः सुखम्‌ असहमाना 


अहं स्वा्थिनी इति" इति आलोच्य सा लक्ष्म्याः 
वचनम्‌ अङ्गीकृतवती । 

इन्दमत्याः एतेन व्यवहारेण संन्यासी 
सन्तष्टः। ` अहम्‌ अचिरात्‌ एव पुनः 
आगमिष्यामि। तावता भवत्याः असन्तोषः 
समलं नष्टः भवेत्‌ इति अहं भावयामि" इति 
उक्त्वा सः ततः निर्गतवान्‌ । । 

लक्ष्म्यै दातुम्‌ इन्दमत्याः गृहे वस्तृतः अपि 
अधिकानि कार्याणि न आसन्‌। किन्तु लक्ष्मीः 
विना कार्यं तिष्ठति चेत्‌ उचितं न भवेत्‌ खल्‌? 


अतः इन्दमती नूतनानि कार्याणि सृष्ट्वा तानि 


कर्तृं लक्ष्मीं वदति स्म। किन्तु एतादृशानि 


चलन्वमामा 








कार्याणि लीलया करोति स्म लक्ष्मीः। यदा 
लक्ष्मीः पनः कार्यरहिता तिष्ठति तदा 
इन्दमत्याः असन्तोषः वर्धते स्म। तदा सा 
विशेषप्रयोजनरहितानि कार्याणि लक्ष्मीं 
वदति स्म। ताद्शनां कार्याणां करणेन न 
विशेषलाभः, अकरणेन वा न काऽपि 
विशेषहानिः। तानि कार्याणि यथा- ` गृहस्य 
पृष्ठतः काकः उच्चैः रटति। तं ततः 
निवारयत्‌' मागे एतावान्‌ कोलाहलः 
किमर्थम्‌ इति दष्ट्वा आगच्छतु इत्यादीनि। 
 एताद्शानि कार्याणि विनायासं करोति 
लक्ष्मीः। यद्यपि एतादृशानां कार्याणां करणे 
महान्‌ श्रमः कोऽपि नास्ति, तथापि कान्तायाः 
गृहस्य कार्याणां करणे यावान्‌ सन्तोषः तावान्‌ 


३९ 





सन्तोषः इन्दुमत्या: गृहे न भवति स्म। 


अन्यच्च कान्तायाः गृहस्य विषये लक्ष्मीः 
किमपि असन्तोषसूचक पदं न वदति, प्रत्युत 
प्रशंसाम्‌ एव करोति। एतत्‌ पश्यन्त्याः 
इन्दुमत्या असन्तोषः वधते। 

केषाञ्चित्‌ दिनानाम्‌ अनन्तरं संन्यासी 
पुनः आगतः। सर्वं विषयं ज्ञातवान्‌ सः। ततः 
कान्तायाः गृहं गत्वा वस्तुस्थितिं 
परिशीलितवान्‌ अपि। | 

गम्भीरमुखं संन्यासिनं दृष्ट्वा इन्दमती 
। पृष्टवती- ` श्रीमन्‌! आवयोः मध्ये कोऽपि 
| भेदः लक्षितः वा तत्रभवता? '' इति। 

तदा संन्यासी उक्तवान्‌- ' कान्तायाः गृहे 
सदा कार्याणि अधिकानि भवन्ति। तथापिते 
आवश्यकतायां सत्याम्‌ एव लक्ष्मीद्रारा कार्यं 
कारयन्ति। येन पात्रेण ते आहारं स्वीकर्वन्ति 
तत्‌ पात्रे ते स्वयं क्षालयन्ति, न त्‌ कर्मकरी 
तत्कार्ये नियोजयन्ति। यद्यपि लक्ष्म्यै तैः वेतनं 
दीयते, तथापि लक्ष्मीः तत्र कर्मकरीभावनां न 
प्राप्नोति इति। . 


एतत श्रत्वा कोपमिश्रितेन स्वरेण 








उक्तवती इन्दमती ~ ` लक्ष्म्याः विषये मया 


अपि अनुचितं न आचरितम्‌" इति। 

 कार्याधिक्यम्‌ अस्ति इत्यतः कान्ता 
लक्ष्मद्रारा कार्याणि कारयति। भेवती त्‌ "गृहे 
कर्मकरी अस्ति, अतः मया कार्यं कारणीयम्‌! 
इति चिन्तयित्वा कार्याणि कारयति। 
व्यवहारदरये किं भेदः न लक्ष्यते भवत्या? '' 
इति पृष्टवान्‌ संन्यासी 

इदानीम्‌ इन्दुमती स्वदोषं ज्ञातवती। 
यावत्‌ सा किमपि वक्तुम्‌ उद्युक्ता तावता 
संन्यासी पुनः उक्तवान्‌- "भवत्याः 
असन्तोषस्य कारणम्‌ ई्ष्या। कान्तायाः तृप्तिं 
दृष्ट्वा भवती असूयाम्‌ अन्‌भवति। प्रथमम्‌ 
एताम्‌ ईष्यां परित्यज्य कान्तायाः स्नेहं 
पराप्नोत्‌। स्वस्य आद्यतां विस्मृत्य 
कष्टग्रस्तानां साहाय्यं करोत्‌। तेन भवती 
असीमं सन्तोषं प्राप्स्यति'' इति। 

इन्दूमती संन्यासिनः उपदेशम्‌ 
अङ्गीकृतवती। तस्मात्‌ दिनात्‌ आरभ्य 
तस्याः व्यवहारे महत्‌ परिवर्तनं जातम्‌। 


तस्मात्‌ सा सन्तोषं त॒प्तं च प्राप्तवती । 
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आंग्लभाषायां -शब्दवर्गक्रीडा / 


। कचः + कि, | 


"न ` 


शन्दवर्गक्रीडा आंग्ल भाषया स्कबल्‌ इति उच्यते। # ८.6 
आंग्ल भाषाभ्यासिनः विर््याथनः णता क्रीदां विशत 
ङऋन्ति। एषा क्रीडा शब्द सम्पत्ति व धरयति आनूरफरड्‌ (र < 
बरमनामकः कश्चन [गल्पी एना त्रदाम 
आरगचिनवान्‌। णपः स्वस्य ५३ तम वर्या गत ` ¢ 
तप्रिलमासे दिवं गनः। नेन णपा क्रीडा १५.६८ नम वर #/ 
आर्मचना आमीत्‌। ततः सः तत्‌ तन्त्र वाड्व्राण्भ्यः क्ल , १ 4 
विक्रेनम इष्टवान्‌। किन्त काऽपिन क्रीतवान। तन 
२८ वर्प्ाणाम अनन्तरं क्रचन लधवाणिज्यसर्शा 
भारतीयः पिद्या र्थी अभमेरिकादेशेन कनस्य क्रीडासाधनस्य प्रकाशनम्‌ अकगान्‌। त्राता ^ 
स्त्यद्रत अत्र विशेषासक्तिं प्रदशिनवन्तः। एतन 4 भाविना ^ 
\ काचिन्‌ संस्था, यया पवम्‌ एतस्याः प्रकाशन निराकनम 
आसीन, पनः एतत्‌ क्रील्वा महता. ` प्रमाण 
= विक्रयणव्यवस्थाम्‌ अकगेत्‌। येन लन्त्रण एतन्‌ ल + 
क्रीडासाधनं मज्जीकूतं तत्रैव नतनान्‌ भगात्‌ रश 
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वाशिडगटनसमीपस्थे फेरफ्याक्स्‌ कौण्टी इत्यत्र 

द्वादशवर्षीयः अखिल रस्तोगी षष्ठकक्ष्याया योजयित्वा मेगनेटिक्‌ सेट्‌ अपि सज्जीकतलम.ग्रम्यच्र + 
विद्याभ्यासं कर्वन्‌ अस्ति। तस्य माता वित्तकोषे आधारेण प्रयाणसमये अपि काडनं शक्यते नवः. # , 
उद्योगिनी। तस्याः अङ्गविकलता आसीत्‌। अतः प्रपञ्चस्य बहवीपर भाषाम्‌ एतन्‌ साधनं प्रकाशितम्‌ , 

सा गलन्तिकातः चषके क्षीरस्य स्थापन समये एवं हि अन्‌मीयन यत्‌ एतावता कोटिशः 7नाद्रशानि~ 

क्षार पाश्वे पतति स्म। एतत्‌ दृष्ट्वा नितरां खिन्न ्रीडासा धनानि विक्रीतानि म्यः इत। फ 
अखिलः स्क्रयुक्ता प्लास्टिकृनलिकां | > क 
सज्जीकृतवान, यस्याः च साहाय्येन विना व्य थतां (शन्तः ~-------------) 
"क्षीरं चषके स्थापयितं शक्यते। एतत्‌ साधन 
दष्टवा माता नितरां सखन्तृष्टा। तदा मित्राणि 
बान्धवाः च अखिलं बोधितवन्तः यत्‌ एतस्य 
सा धनस्य 'पेटेण्ट' प्राप्नोत्‌ इति। अमेरिक्रादेशस्य 
कयाचितं संस्थया 'पेटेण्ट्‌' अङ्गीकृतम्‌! एवम्‌ 
` अत्यल्पे एव वयसि अखिल अमेरिकादेशीयं 
 चेटेण्ट प्राप्तवान्‌) 
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चख लीफा हारान्‌ अलूरषीद्राजस्य आस्थाने 
बहलूलः नाम कश्चन विद्षकः आसीत्‌। सः 


मेधावी विवेकी च आसीत्‌। कदाचित्‌ 
महाराजः तं विदषकम्‌ पुष्टवान्‌- ` ` अस्माक 


 बगदाद्नगरे कति जनाः मूर्खाः सन्ति इति 
। भवान्‌ जानाति वा?'' इति। 


"आम्‌, अहं जानामि इति उक्तवान्‌ 
विदषकः। 

` तर्हि तेषाम्‌ आवलीं करोत्‌। एकः अपि 
परित्यक्तः यथा न भवेत्‌ तथा आवली 


करणीया भवता इति उक्तवान्‌ राजा। 


तदा हसन्‌ उक्तवान्‌ विद्षकः- ` के के 
म॒र्खाः इति ज्ञातव्यं चेत्‌ मूर्खाणाम्‌ आवली 
करणीया नास्ति। अहम्‌ अत्रत्यानां बुद्धिमताम्‌ 
आवली करोमि। ते च अत्यल्पाः भर्वान्ति। 
यस्य नाम आवल्यां नास्ति सः मूर्खः इति 


नर्णेतं शक्यते"' इति। 
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पनः कदाचित्‌ विदषकः राज्ञः सिंहासने 
उपविष्टवान्‌। विद्षकस्य एतत्‌ द्‌ःस्साहसं 
दृष्ट्वा क्रद्धाः राजभटाः तं ताडितवन्तः। 
विदषकः उच्चैः आक्रन्दनं कृतवान्‌। राजा 
तत्र आगतः। प्रवृत्तं ज्ञात्वा सः विद्षकस्य 
सान्त्वनं कर्तुम्‌ उद्युक्तः) ` 

' प्रभो, भवता अन्यथा गहीतम्‌। अह 
ताडितः यत्‌ तदर्थं मम आक्रन्दनं न। अह 
क्षणमात्रं सिंहासने उपविष्टवान्‌। तदर्थम्‌ एव 
मया एतावन्ति ताडनानि प्राप्तानि। एवं स्थिते 
बहूनि वर्षाणि यावत्‌ सिंहासने उपविश्य 
शासनं कृतवता भवता परलोके कियन्ति 
ताडनानि प्राप्तव्यानि भवेयः इति चिन्तयतः 
मम॒ मखात्‌ आक्रन्दनं निर्गतम्‌ इति | 
उक्तवान्‌ विदूषकः 

बहलूलः विवाहं न इच्छति स्म। एतत्‌ 
राजा जानाति स्म। कदाचित्‌ सः स्वसेविकास्‌ 


'"अरेविया जनिपदकथा'' 


अन्यतमां स॒न्दरीं तरुणीं चित्वा तरुणी - 
विद्षकयोः विवाह बलात्‌ निर्वर्तितवान्‌ । 
रात्रौ वधूः यदा स्वसमीपम्‌ उपवेष्ट्म्‌ आगता 
तदा विद्षकः बहललः ' हा हन्त! हम्मो! हा 
हा! इति उच्चैः आक्रोशनं कर्वन्‌ वेगेन धावन्‌ 
। राज्ञः समीपं गत्वा स्थितवान्‌। 

बहलृलस्य आगमनेन कपित्तः राजा- 
किं रे अविवेकिन्‌! सुन्दरी तरुणी दत्ता 
त्यतः सन्तोष्टव्यं खलु? एवं स्थिते 
बलिनिमित्तं नीयमानः अजः इव आक्रोशनं 
करवन्‌ आगतः खल्‌? ` इति उक्तवान्‌। 

तदा विद्षकः उक्तवान्‌- "प्रभो, 
। क्षन्तव्यः अहम्‌। मम पत्नी सुन्दरी इत्यत्र 
सन्देहः एव नास्ति। किन्त सा यदा मम पार्श्वे 
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आगत्य उपविष्टवती तदा यथा यथा तस्याः 
हृदयं स्पन्दते स्म तथा तथा मया श्रयते स्म 
यत्‌ मह्यम्‌ आभरणम्‌ आवश्यकम्‌, महयं 
शाटिकाः आवश्यकाः इति। अतः अहं 
भीत्या पलाय्य अत्र आगतः इति। एतत्‌ 
श्रुतवतः राज्ञः कोपः समलम्‌ जपगतः। 
राज्ञः सकाशात्‌ धनं प्राप्तव्यम्‌ इति 
उदेशेन . विद्षकः एवं कृतवान्‌ न आसीत्‌। 
यतः पूर्वं कदाचित्‌ राज्ञा यदा सहस्रं दीनाराः 
दत्ताः आसन्‌ तदा विद्षकः तस्य स्वीकारं 
निराकृतवान्‌ आसीत्‌। पनरपि यदा राजा धनं | 
दातुम्‌ उद्युक्तः तदा अपि विदृषकः ततु 


निराकृतवान्‌ आसीत्‌। 


तदा राजा पृष्टवान्‌- अह सन्तोषेण यदा 
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धनं ददामि तदा अपि भवान्‌ किमर्थं न 
स्वीकरोति? धनस्वीकरणेन भवतः का 
हानिः? '' इति) 

विद्षकः तु उत्तरं किमपि अवदन्‌ स्वपादम्‌ 
उन्नीय राज्ञः प्रतः गृहीतवान्‌! विद्षकस्य 
अहङ्कारं द्ष्ट्वा क्रद्धाः भटाः तं ताडयितम्‌ 
उद्यक्ताः। 

द 2 5 , एतत्‌ लक्षणीयं भवता। यदि अहं 
भवता दीयमानस्य उपायनस्य स्वीकारार्थं 
हस्तं प्रसारितवान्‌ स्यां तहिं इदानीम्‌ एवं पादं 
भवन्मुखस्य पुरतः ग्रहीतुम्‌ अशक्तः 
अभविष्यम्‌ ' इति उक्तवान्‌ विदषकः। 

पुनः कदाचित्‌ राजा युद्धं समाप्य 
प्रत्यागच्छन्‌ आसीत्‌) तदा राज्ञा सह विद्षकंः 
बहलूलः अपि आसीत्‌। एवं प्रत्यागमनसमये 
मध्येमार्गं त्रापि वसतिव्यवस्था उपकल्पिता 
आसीत्‌। तत्र॒ राज्ञः पिपासा जाता। सः 
उपविष्टः एव~ भोः, जलम्‌ .... जलम्‌ .... ` 
इति उच्चस्वरेण आज्ञां कृतवान्‌। सेवकः 
जलम्‌ आनीय दत्तवान्‌। 


तदा विद्षकः पृष्टवान्‌- श्रीमन्‌! 
जलपानात्‌ पूर्वं मम एकस्य प्रश्नस्य उत्तरं 
वक्तव्यं भवता) यदि एतत्‌ जलं प्राप्तं न 
स्यात्‌ तर्हिं एतस्य प्राप्त्यर्थं भवान्‌ किम्‌ 
अदास्यत्‌? '' इति । | 

'" अर्धं राज्यम्‌ अपि दद्यां कदाचित्‌!" इति 
उक्त्वा जलं घीतवान्‌ राजा। 

पुनः एकः प्रश्नः अस्मि मम। पीतं जलं 
यदि शरीरात्‌ न निर्गच्छेत्‌, ततः यदि 
शरीरस्य उच्छूनता भवेत्‌ तर्हि शरीरात्‌ 
जलस्य निस्सारणार्थं नवान्‌ किम्‌ 
अदास्यत्‌? '' इति पृष्टवान्‌ विद्षकः। 

''आवश्यकतायां सत्यो, तदा अपि अर्धं 
राज्यं दद्याम्‌ इति उक्तवान्‌ राजा। 

' "एवं तर्हि पीतस्य जलस्य, शरीरात्‌ 
निर्गच्छतः मलिनजलस्य च तुल्यता यस्य 
अस्ति तादुशस्य राज्यस्य निमित्तं युद्ध, तदर्थं 
जनहानिः धनहानिः च किं शोभते? इति 
पुष्टवान्‌ विद्षकः। 
राजा लज्जया शिरः अवनमितवान्‌। 


काया ज 
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रमः यदा सीतां कोपेन निन्दितवान्‌ तदा 
तत्र विद्यमानेष्‌ सर्वेषु अपि भीतिः उत्पन्ना। 
कदापि एतादशकट्‌वचनानि न श्रुतवती 
आसीत्‌ सीता। सर्वेषां पुरतः अपमाननं जातम्‌ 
इति कारणतः सीता मौनं रुदितवती। 
किञ्चित्कालानन्तरं अश्रुपूर्णां सीता 
उक्तवती - ` हे वीर, किमर्थम्‌ एतादृशानि 
कटवचनानि वदति भवान्‌? ईदशानि 
== === तु अज्ञानिनः मुखात्‌ आगच्छेयुः, न 
तु भवतः मुखात्‌। मया श्रोतुम्‌ अयोग्यानि 
एतानि वचनानि। भवतः चिन्तनान्‌सारम्‌ 
अत्र मम अपराधः नास्ति। स्त्रीषु कलङ्कः 
भवति इति कारणतः स्त्रीकृलम्‌ एव 


कलङ्कितं मा भावयत्‌। यदि भवान्‌ मम 


स्वभावं सम्यक्‌ जानाति, तर्हिं मद्विषये संशयं 
द्रीकरोतु। मम अपहरणसमये रावणस्य 
शरीरस्पर्शः जातः चेत्‌ सः मम अपराधः न 
यतः अहं त॒ असहाया आसम्‌। रावणस्य वशे 
अहम्‌ आसम्‌ चेदपि मम मनः भवति एव 


लग्नम्‌ आसीत्‌। एतावत्पर्यन्तम्‌ आवां 
सहजीवनं कृतवन्तौ, तथापि यदि भवान्‌ मम 
स्वभावं न ज्ञातवान्‌ तर्हिं इतः परं कदापि 
अवगन्तुं न शक्नोति। मया सह जीवनं न 
इच्छति चेत्‌ मम अन्वेषणार्थं किमर्थं भवान्‌ 
हन्‌मन्तं प्रेषितवान्‌? भवत्या सह जीवनं 
यापयितुं न इच्छामि इति हनुमतः द्वारा वातां 
यदि प्रेषितवान्‌ स्यात्‌ तत्रैव प्राणान्‌ त्यजेयम्‌। 
तदा घोरस्य यृद्धस्य आवश्यकता एव न 








३७. सीतायाः अग्निप्रवेशः। 





अभविष्यत्‌। महता प्रयत्नेन सेतुं निर्माय 
लङ्कां वशीकर्तं भवता प्रयत्नः कृतः। घोरं 
युद्ध कृतम्‌। वीराधिवीराः राक्षसाः मारिताः, 
वानरवीराः बहवः प्राणैः वियुक्ताः अभवन्‌। 
अन्ये बहवः विन्नाः, विकलाङ्गः, व्यथिताः 
च स्युः। बह्वीनां मातृणां भगिनीनां च 
अश्रुधारा एव निःसृता स्यात्‌। एतत्सर्वं 
किमर्थं वा कृतं भवता? सीते! भवतीम्‌ अह न 
च्छामि ' इति एकं वचनं कस्यचित्‌ द्वारा यदि 
भवता सन्दिष्टं स्यात्‌ तर्हिं एतस्य सर्वस्य 
करणम्‌ एव अनावश्यकम्‌ अभविष्यत्‌। अस्तु 
तावत्‌, यावत्‌ मयि भवतः प्रीतिः तावत्‌ मम 
जीवनस्य सार्थकता। भवतः प्रीतिः नास्ति चेतु 
किं मम जीवितेन? ` इति। 


४६ 





अनन्तरं सीता लक्ष्मणम्‌ उदिश्य 
उक्तवती - हे लक्ष्मण, अहम्‌ एतादृशं दःखं 
सों न शक्नोमि। चितां सज्जीकरोत्‌। चितां 
प्रविश्य प्राणान्‌ त्यजामि। कटुवचनानां 
श्रवणानन्तरं जीवितुं मम इच्छा नास्ति। यदि 
पतिः एव मां निराकरोति, तर्हि अग्निप्रवेशं 


विना अन्या गतिः नास्ति मम" इति। 


एतादृशैः वचनैः अतीव दुःखितः लक्ष्मणः 
रामं दृष्टवान्‌। रामस्य भावस्त्‌ सीता 
अग्निप्रवेशं करोतु इत्येव आसीत्‌। अतः 
लक्ष्मणः सीतायाः आज्ञानुसारं चितां 
सज्जीकृतवान्‌। 

चिता सम्यक्‌ ज्वलन्ती आसीत्‌। सीता 
अवनतशिरसः रामस्य प्रदिक्षणं कृत्वा 
चितासमीपं गतवती। चितां प्रदक्षिणपूर्वक 
नमस्कृत्य "` मम मनः रामं विना अन्यस्मिन्‌ 
पुरुषे न लग्नम्‌ इत्येतत्‌ यदि सत्यं स्यात्‌ तर्हिं 
अग्निदेवः मां रक्षत्‌। सूर्यचन्द्रादयः 
इतरदेवताः च यदि मां पतिव्रतां मन्यन्ते तर्हिं 
अग्निदेव: मां रक्षत्‌ इत्युक्त्वा चितां 
प्रविष्टवती। 

एतत्‌ दष्ट्वा तत्र सम्मिलिताः स्वँ अपि 
हाहाकारं कृतवन्तः। श्रीरामः अश्रूणि म॒ञ्चन्‌ 
मौनं स्थितवान्‌। 

तावति काले अग्निदेव: सीताम्‌ उन्नीय 
चितातः बहिः आगतवान्‌) सीता त्‌ यथापूर्वम्‌. ` 
अलङ्कृता एव आसीत्‌। तस्याः मखे 


म्लानतायाः लेशोऽपि नासीत्‌। 


चन्दमामा 


अग्निदेव: रामम्‌ उक्तवान्‌- ` हे राम, 
एषा भवतः सहधर्मिणी कमपि अपराधं न 
कृतवती । एषा भवन्तं विना अन्यं मनसा अपि 
| न॒ चिन्तितिवती। रावणः एतां बन्धने 
स्थापयित्वा विविधाः आशाः उत्पादितवान्‌) 
एषा केनापि उपायेन वशीकरणीया एव इति 
रावणस्य दृढसङ्कल्पः आसीत्‌। अतः सः 
। एतस्याः मनसः परिवर्तनार्थं सामः, . दानं, 
दण्डः, भेदः इति चतुरः उपायान्‌ अपि 
आश्रितवान्‌। ' भवती यत्‌ इच्छति तत्‌ एश्वर्य 
ददामि" इति उक्तवान्‌ सः। समग्रं जगत्‌ एव 
भवदधीनं करिष्यामि इति उक्तवान्‌ 
बहवि धभोगसा धनानां लोभं प्रदशितवान्‌। 
। ततः एतां तर्जितवान्‌, मारयामि इति 


। उक्तवान्‌। राक्षसीनां द्वारा तथा वाचितवान्‌ 


. एवं शतशः उपायाः आश्रिताः रावणेन। | 


तथापि एषा रावणं तिरस्कृतवती। एतां 
भवान्‌ परिगृहणात्‌। एषा मम आज्ञा ` इति। 

अग्निदेवस्य वचनं श्रत्वा रामः समाधानं 
प्राप्तवान्‌। एतादशीं पतिव्रतां वृथा 
अग्निप्रवेशं कारितवान्‌ इति चिन्तयन्‌ दःखम्‌ 
अन्‌भतवान्‌ सः। अनन्तरं सः अग्निदेवम्‌ 
उक्तवान्‌- ''सीता कथमपि दोषभागिनी न ' 
इति अहं जानामि। किन्तु एषा बहुकालं यावत्‌ 
रावणस्य वशे आसीत्‌। यदि अहम्‌ एतां 
परीक्षां विना परिगृहीतवान्‌ स्याम्‌, तर्हि लोकः | 
"दशरथस्य पुत्रः रामः धर्मसृष्ष्मं न जानाति 
इति अवदिष्यत्‌। जगति सर्वे अपि वस्तुस्थिति 
जानीयुः इति उदेशेन अहं सीताविषये कलेर: 
जातः। सा कायेन वाचा मनसा च माम्‌ एव 
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शिरसा पालयामि अहम्‌" इति। 
अनन्तरं = : सीतायाः समीपं गत्वा 

सविषादम्‌ उक्तवान्‌- '' सीते, अग्निदेवेन 
सह प्रवृत्तं वार्तालापं श्रतवती खल्‌। भवत्याः 
पवित्रतायाः विषये मम सन्देहः नास्ति एव। 
किन्त प्रपञ्चः भवत्याः पातिव्रत्यं जानात्‌ 
इति तथा व्यवहूतवान्‌ अहम्‌। भवतीं बह 
र । क्षम्यताम्‌ ' इति। 

तदा सीता मन्दहासपूर्वकम्‌ उक्तवती- 
` प्रभो, भवतः विषये मम महान्‌ विश्वासः 
अस्ति। अहं जानामि यत्‌ रघृवंशीयानां यदि 
भयं स्यात्‌ तर्हि तत्‌ लोकापवादमात्रात्‌ इति। 
रघुवंशीयाः 


---्व-- 


1 


ध्यायति इति अहं जानामि एव । भवतः आज्ञां 


लोकापवादस्य निवारणार्थम्‌ ` 


आत्मानम्‌ एव समर्पयितुम्‌ अपि सिद्धाः 
भवन्ति इति अहं जानामि। एतया द्ष्ट्या 
चिन्तयामः चेत्‌ भवता कृता मम परीक्षा 
अनुचिता सर्वथा न। मया एतादृशी परीक्षा 
सम्मुखीकरणीया इति विधिना प्रायः मम 
ललाटे लिखितम्‌ आसीत्‌। अतः एतत्सर्वं 
परवत्तम्‌। अलं चिन्तया" इति। 

एवप्रकारेण सीतारामयोः पनः मेलनेन तत्र 
सम्मिलिताः वानराः विभीषणादयः सर्वे 
सन्तृष्टाः। 

तस्मिन्‌ समये दशरथः स्वर्गात्‌ 
दिव्यविमानयानेन तत्र॒ आगतवान्‌। पितुः 
दशनेन सन्तष्टौ रामलक्ष्मणौ तं 
नमस्कृतवन्तौ। दशरथः आत्मीयं पुत्रं रामम्‌ 
आलिङ्ग्य एवम्‌ उक्तवान्‌- "हे वत्स, स्वर्गे 
देवर्षयः मां गौरवेण पश्यन्ति, आनन्दयन्ति 
च। तथापि भवतः विरहात्‌ तप्तः अहं दुःखम्‌ 
एव अन्‌भवाभि। शत्रून्‌ संहत्य वनवासं 
समापितवतः भवतः दश्निन अहम्‌ अत्यन्तं 
सन्तुष्टः अस्मि। मदद्वारा कैकेयी भवन्तं 
अरण्यं प्रषितवती। तस्मात्‌ इदानीम्‌ अपि अहं 
सङ्कटम्‌ अनुभवन्‌ अस्मि। रावणः भवता 
मारणीयः इति कारणतः एव देवताः भवतः 
पट़ाभिषेके विघ्नम्‌ आचरितवत्यः इति 
भाति। अयोध्यागमनेन भवतः माता सन्तुष्टा 
भविष्यति। अतः इदानीं भवान्‌ अयोध्यां 
गत्वा राज्यपालनं क्वन्‌ अन्‌जैः सह सुखेन 
जीवतु" इति। 


चन्दमामा 


व क च = 
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तदा रामः पितर नमस्कृत्य उक्तवान्‌- ` 
माता कैकेयी यदा मम वनवासम्‌ इष्टवती ` | 


तदा मम विरहात्‌ द्‌ःखितः भवान्‌ कैकेयीं 


। भरतं च त्यजामि इति उक्तवान्‌ आसीत्‌। 















भवतः तादशकंटवचनं श्रत्वा माता कंकेयी 
कियत्‌ द्‌ःखम्‌ अनभूतवती स्यात्‌। इदानीं तौ 
अनृगृहणात्‌ कृपया ' इति। 

दशरथः रामस्य वचनम्‌ अङ्गीकृत्य 
। 'तथास्तुः' इति उक्त्वा लक्ष्मणं प्रीत्या 
आलिङ्ग्य लक्ष्मणेन रामविषये कृतां सेवां 
प्रशंसितवान्‌। 


अनन्तरम्‌ सीताम्‌ उदिश्य- ` भवत्याः 


विषये रामः संशयं प्रकटितवान्‌ आसीत्‌ इति 


कारणतः पत्युः विषये कपिता मा भवत्‌ 


स स्वगं प्रति गतवान्‌। 


अनन्तरं इन्द्रः रामम्‌ उक्तवान्‌- ` वर 
पृच्छतु" इति। तदा रामः प्राथितवान्‌- 
''मत्कारणतः ये वानराः प्राणान्‌ त्यक्तवन्तः 
तेभ्यः प्राणदानं करोत्‌". इति। इन्द्रः 


अनुगुहीतवान्‌। अनुक्षणं युद्धरङ्गे मृताः सर्वे 
| निद्रातः इव उत्थितवन्तः। 


एतेन सर्वे 
आनन्दिताः। | 

अनन्तरदिने प्रभाते एव विभीषणः रामस्य 
स्नानार्थम्‌ जलम्‌ आनीतघान्‌। 


। स॒गन्धद्रव्यादीनि वस्त्राणि च आनीतवान्‌, 


स्नानस्य व्यवस्थां दृष्ट्वा रामः विभीषणम्‌ 
उक्तवान्‌- ` सुग्रीवादीनाम्‌ स्नानार्थं सिद्धतां 
करोतु। मया अस्मिन्‌ एव क्षणे अयोध्या 





चन्दम्राना 


















गन्तव्या। ` चतर्दशवर्षाणाम्‌ वनवासस्य 
समाप्तेः अनन्तरम्‌ अपि यदि. रामस्य 
मृखदर्शनं न भविष्यति, तर्हि अग्निप्रवेशं 
करिष्यामि इति अनुजः भरतः उक्तवान्‌ 
अस्ति। अतः यावच्छक्यं तावच्छीघ्रं मया 
भरतः द्रष्टव्यः" इति। 

तदा विभीषणः उक्तवान्‌- "राम, 
एकदिनाभ्यन्तरे एव अह भवन्तम्‌ अयोध्यां 
प्रापयिष्यामि। कबेरतः रावणेन प्राप्तं 
पृष्पकविमानम्‌ अस्ति। तेन यानेन गन्तु 
शक्यते। भवता सीतया लक्ष्मणेन च मम 
सत्कारः स्वीकारणीयः इति प्रार्थयामि ' ' इति। 

तदा रामः उक्तवान्‌- `'हे विभीषण, 
युद्धरङ्गे भवान्‌ साहाय्यम्‌ आचरितवान्‌ 





इत्येषः एव मम महान्‌ सत्कारः। 
चित्रकटपर्वतं प्रति आगतं भरत द्रष्टु मम मनः 
अभिलषति। अपि च मातृः, वसिष्ठादिगुरून्‌, 
स्नेहितान्‌, नगरवासिनः च द्रष्टुं मम मनः 
त्वरते। अतः एतत्क्षणे एव पृष्पकविमानम्‌ 
अत्र आनाययत्‌। शीघ्रं गन्तुं कृपया अनुज्ञां 
ददातु" इति। 

अपरक्षणे एव विभीषणः प॒ष्पकविमानम्‌ 
आनीतवान्‌। पुष्पग्च्छैः अलङ्कृतं विमानं 
रामाय दर्शयन्‌ उक्तवान्‌ सः- ` प्रभो, एतेन 
पष्पकविमानेन वयं मनोवेगेन गन्तु शक्नमः। 
अतः भवान्‌ शीष्रम्‌ अयोध्यां प्राप्तं शक्नोति। 
। मया अन्यत्‌ किं करणीयम्‌ इति आज्ञापयत्‌ ` 
इति। 


किम 


कौसल्यादेवीं 


तदा ` वानराः महत्‌ साहाय्यं कृतवन्तः। 
देवताभिः अपि वशीकर्तुम्‌ अशक्यं 
लङ्कानगरं वानराणां साहाय्येन अस्माभिः 
प्राप्तम्‌ अस्ति तैः प्रतिफलम्‌ अपेक्ष्य साहाय्यं 
न॒ कृतम्‌। अतः तेषां स्मरणम्‌ अस्माकं 
कर्तव्यम्‌। तेषां श्रमस्य योग्यं प्रतिफलम्‌ 
अस्माभिः दातव्यम्‌। अतः वस्त्रादिभिः 
आभरणैः च तान्‌ वानरान्‌ सत्करोत्‌। तेन ते 


९ |` सन्तष्टाः भवन्ति। ' इति उक्तवान्‌ रामः। 


रामस्य वचनानुसारं विभीषणः 
वानरवीरान्‌ सत्कृतवान्‌। अनन्तरं सीता- 
लक्ष्मणाभ्यां सह पृष्पकम्‌ आरुह्य रामः 
विभीषणादीन्‌ उक्तवान्‌- भवतां 


` “ साहाय्यतः कार्यं सफलं जातम्‌। इतः परं 


भवन्तः गन्तुम्‌ अर्हन्ति। सुभ्रीव, भवान्‌ 
बनधुत्वेन मित्रत्वेन च यथाशक्ति साहाय्यं 
कृतवान्‌। भवान्‌ भवतः सेनया सह 
किष्किन्धां गत्वा सुखेन जीवत्‌। विभीषण, 
भवान्‌ लङकाराज्यं सम्यक्‌ पालयत्‌। भवन्तः 
देवताः न पीडयेयुः अयोध्यां गन्तं मह्यम्‌ 
अनुज्ञां यच्छन्त ' इति। 

रामस्य वचनं श्रत्वा सुग्रीवविभीषणादयः 
रामम्‌ उक्तवन्तः- ` ' वयम्‌ अपि भवता सह 
अयोध्याम्‌ आगन्तुम्‌ इच्छामः। अतः कृपया 
अस्मान्‌ अपि नयत्‌। तत्रत्यानां प्रजानां यथा 
क्लेशः न भवेत्‌ तथा वयम्‌ अरण्ये नगरेषु च 
सञ्चरामः। भवतः पटाभिषेकं द्ष्ट्वा 
नमस्कृत्य वयं 


चन्दमामा 
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प्रत्यागमिष्यामः'' इति। 

तदा ` भवन्तः सर्वे मया आगच्छन्ति 
चेत्‌ तत्‌ मम सन्तोषाय एव। भवन्तः सर्वे 
अपि एतेन एव पुष्पकेण आगच्छन्तु'' इति 
। उक्तवान्‌ रामः। 

सुग्रीवविभीषणादयः यदा पृष्पकम्‌ 
आरूढवन्तः तदा पुष्पकविमानं प्रस्थितम्‌ 
विमानं वायवेगेन गच्छत्‌ आसीत्‌। तदा रामः 
सीतायै लङ्कानगरं, रक्तेन आद्रा युद्धभमि, 
रावणस्य मरणस्थलं, समद्र, 
किष्किन्धानगरं, वालिनः मरणस्थलं च 
। प्रदर्शितवात्‌। 
तदा सीता रामम्‌ उक्तवती- 
| "अयो ध्याप्रवेशसमये मया सह सुग्रीस्य पत्नी 
तारा वानरप्रमुखाणां पत्न्यः च भवेयुः इति 
मम निवेदनम्‌" इति। 

रामः तस्याः वचनम्‌ अङ्गीकृत्य पुष्पकं 
किष्किन्धायां स्थगयित्वा सुग्रीवम्‌ 


उक्तवान्‌- `` भव॑तः पत्नी अन्याः स्त्रियः च 
अयोध्याम्‌ आगच्छेयुः इति सीतायाः इच्छा । 





अतः ताः सृचयतु'' इति। 

तदा सुग्रीवः तारासमीपं गत्वा ` भवतीं 
इतरस्त्रीः च अयोध्याम्‌ आगन्तुं रामः 
आज्ञापितवान्‌ अस्ति। अतः अनुक्षणं 
प्रस्थातव्यं भवतीभिः" इति। 

तारा अलङ्कारं समाप्य इतराः वानरस्त्रीः 
'उदिश्य उक्तवती- "वयम्‌ अयोध्यां गत्वा 
तत्रत्यान्‌ विशेषान्‌ दुष्ट्वा आगच्छाम। 
प्रस्थानं कर्वन्तु"' इति। 

अलङ्कृताः वानरस्त्रियः सीतां द्रष्टम्‌ 
इच्छन्त्यः ताराम्‌ . अनुसृतवत्यः। पुष्पकम्‌ 
आरुह्य प्रयाणं कृतवत्यः। पृष्पकविमाने 
रामः स्व-सुग्रीवयोः मेलनस्थलं, सुन्दरं 
पम्पासरोवरं, सीताविरहेण यापितं प्रदेशं, 
ककन्धस्य वध्यस्थलं, अन्यान्‌ प्रदेशान्‌ चापि 
दशितवान्‌। 

पुष्पकविमानम्‌ अत्रिमहर्षेः आश्रमम्‌ 
अतिक्रम्य, चित्रक्टम्‌ अपि अतिक्रम्य 
भरद्वाजाश्रमस्य उपरि डयमानं सत्‌ 
आयोध्यानगरं प्राप्नोतु। 











अनराधा बाल्ये एव मात्॒विरहीना जाता 
आसीत्‌। पिता दुर्गानामिकां काञ्चित्‌ पुनः 


परिणीतवान्‌ आसीत्‌। ततः अनराधा 
मातामहीगृहे एव प्रवद्धा। मातामही तां 
महत्या प्रीत्या पोषितवती। अनराधा 
 षोडशवर्षीया जाता। 


अनुराधायाः विमातुः दगया: स्वभावः 
कलेरः आसीत्‌। कदाचित्‌ सा भोजनार्थम्‌ 

उपविष्टं पतिम्‌ उक्तवती- ` भवतः प्रिया 
पुत्री त्स्याः वृद्धायाः गृहे महाराज्ञी इव सखेन 
वर्धमाना अस्ति। विवाहसमये यदि सा 
। पाकादिषु गृहकार्येषु निपणा न भवेत्‌ तर्हिं 
जनाः मां खल्‌ निन्दन्ति? अतः भवान्‌ पुत्रीम्‌ 
अत्र॒ आनाययत्‌। तेन मयापि गृहकार्येषु 
साहाय्यं प्राप्तं भविष्यति) अनन्तरं तस्याः 
। विवाहविषये चिन्तयिष्यावः'' इति। 
दर्गायाः पतिः पत्न्याः वचनं शिरसा वहन्‌ 


मै 


पत्रीम्‌ अन्‌राधां . गृहम्‌ आनायितवान्‌। 
एतावन्ति वर्षाणि प्रीत्या प्रवृद्धा अनराधा | 
इदानीं विमातुः निन्दनं ताडनं च सहमाना 
अश्रूणि स्रावयन्ती दिनानि यापयति, 

दुर्गायाः सहोदरः नगरे आसीत्‌। तस्य मित्र 
रजारामः। दुर्गां पत्तिं बोधितवती यत्‌ 
राजारामः वरदक्षिणां किमपि अनिच्छन्‌ दुर्गां 
परिणेतं सिद्धः अस्ति, अतः तस्मै एव 
अनुराधां दास्यामः इति। विना विचारम्‌ एतत्‌ 
वचनम्‌ अङ्गीकृतवान्‌ तस्याः पत्तिः! वस्त॒तः 
तु चौर्यवृत्त्या जीवति स्म राजारामः। एतं 
विषयं जानाति स्म अपि दुर्गा। 

विवाहात्‌ पर्वं राजारामः उक्तवान्‌ आसीत्‌ 
यत्‌ नगरे मम उत्तमः उद्योगः अस्ति इति। 
किन्तु विवाहानन्तरं पत्या सह नगरं गता 
अनराधा सप्ताहाभ्यन्तरे एव ज्ञातवती यत्‌ 


पत्य्‌ः उद्योगः कीदशः इति। 
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''वञ्चनया प्राप्तेन धनेन शान्तिः सुखं च 
न प्राप्यते। अतः परिश्रमेण जीवनं वरम्‌। 
एतदर्थम्‌ उचितं मार्गम्‌ अन्विष्यत्‌' इति 
कदाचित्‌ पतिं बोधितवती अनुराधा। 

एतत्‌ श्रत्वा उपहासपूर्वकम्‌ उक्तवान्‌ 
राजारामः- ' ये सखजीवनमार्ग न जानन्तिते 
परिश्रमं कर्वन्ति। अहं तु ताद्शः मूर्खः न, येन 
भवत्याः वचनम्‌ अङ्गी कर्याम्‌ ' ` इति। 

अन्राधायाः नगरं प्रति आगमनस्य 
अनन्तरं षट्‌ मासाः अतीताः। कदाचित्‌ तया 
वार्ता प्राप्ता यत्‌ मातामही दौहित््याः 
अन्तिमिदर्शनार्थं कातरा अस्ति इति। 


। अनुराधा इटिति एकं भाटकशकटम्‌ आरुह्य 


। मातामहा 


गृह गतवती । 


५ 


प्रवृत्तस्य 


तत्र 


दयनीयावस्थाम्‌ आपच्रा मातामही दृष्टा 
तया। मातामह्या: दरवस्थां द्ष्टवत्याः 
अन्‌राधायाः नेत्राभ्याम्‌ अश्रुधारा निर्गता। 

मातामही अन्‌राधायाः गार्हस्थ्यजी वन - 
विषये पुष्टवती। अनुराधा वस्तुरिथतिं 
विस्तरेण निवेदितवती। सर्वं श्रत्वा वृद्धा 
दुः्वेन- “वत्से! सर्वं ललाटलिखितम्‌! 
विषये चिन्तया न किमपि 
प्रयोजनम्‌। मम अन्तिमक्षणः आसन्नः अस्ति 
इति अहं जानामि। एकोत्तरैकादशशतं 
रूप्यकाणि उपायनरूपेण दत्तानि चेत्‌ शभ 
भवति इति श्रयते। अतः तावत्‌ धनं भवत्यै 
दास्यामि। एतत्‌ धनं भवती पत्ये दत्त्वा तं 
वदत यत्‌ एतस्य धनस्य आधारेण किमपि 
वाणिज्यं करणीयम्‌ इति ` इति उक्त्वा एक 
धनमग्रन्थिम्‌ अन्राधायै दत्तवती। ततः अल्पे 
एव काले सा प्राणैः वियुक्ता अभवत्‌। 

अनन्तरम्‌ अन्‌राधायाः पिता आगत्य 
वृद्धायाः अन्त्यसंस्कारं निर्वर्तितवान्‌। 
धनमग्रन्थिना सह पतिगृहम्‌ आगता अनराधा 
पतिम्‌ उक्तवती - '' आवयोः हितम्‌ इच्छन्ती 
मम पितामही एकोत्तरैकादशशतं रूप्यकाणि 
दत्तवती अस्ति। एतत्‌ धनं मूलधनत्वेन 
उपयुज्य यदि श्रद्धया परिश्रमेण च वाणिज्यं 
क्रियेत तर्हि वर्षाभ्यन्तरे दशसहस्रं रूप्यकाणि 
प्राप्तं शक्यन्ते इति। 

तदा राजारामः हसन्‌ उक्तवान्‌- 
` दशसहस्रं रूप्यकाणि प्राप्तुं वर्षात्मकः 


चन्दमामा 


कालः किमर्थम्‌? एतत्‌ धनं मह्यं ददातु . 


एकदिनाभ्यन्तरे अहं तावत्‌ धनं सम्पाद्य 
आगमिष्यामि" इति। 
| ततः सः मध्याहनसमये तं धनग्रन्थिं कोषे 
संस्थाप्य गृहात्‌ निर्गतवान्‌। अनतिदूरं यदा 
| गतं तदा किञ्चन अश्वशकटं तस्य पुरतः 
आगत्य स्थितम्‌ । 
शकटे उपविष्टः कश्चन पुरुषः स्वशिरः 
। बहिः प्रसार्य- "भोः, मन्दिरं गन्तुं कः मार्गः! 


घदि भवतः विशेषकार्य त्वरया करणीयं न 
स्यात्‌ तर्हिं भवान्‌ मया सह शकटे उपविश्य 
मन्दिरगमनमार्ग प्रदर्शयत्‌ कृपया। अहम्‌, 
एषः शकटचालकश्च एेदम्प्राथम्येन एतं 
ग्रामम्‌ आगच्छन्तौ स्वः'' इति उक्तवान्‌ सः 


शकटस्थः पुरुषः। 


राजारामः शकटे उपविष्टवान्‌! काले 
काले शकटचालकं मागं बोधितवान्‌ च। यदा 
मन्दिरसमीपं शकटं गतं तदा शकटस्वामी 
शकटात्‌ अवतीर्णः। राजारामं धन्यवाद- 
वचनानि उक्त्वा वेगेन ततः निर्गतवान्‌ च। 

यावत्‌ राजारामः शकटात्‌ अवतरितुम्‌ 
उद्युक्तः तावता तेन शकटे किमपि पत्रं 
दृष्टम्‌ । "पत्रे कि स्यात्‌ इति द्रष्टव्यम्‌ ' इति 
कृतूहलम्‌ उत्पन्नं राजारामस्य। सः पत्रम्‌ 
उद्घाटय पठितवान्‌। तच्च पत्रं 
नीलकण्ठनामकेन भानूमतीनामिकायै 
स्वपत्न्यै लिखितम्‌ आसीत्‌। पत्रे एवम्‌ 
आसीत्‌ ` ' अहं कार्यार्थं नगरं गच्छन्‌ अस्मि। 
भवती वदति स्म खलु- पञ्चाशत्‌सहब्नं 
रूप्यकाणि दत्त्वा स्वीकृतः हारः न रोचते 
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। इत्यतः पतिवर्तनीयः इति? भवती एतस्मिन्‌ 
। समये देव्याः मन्दिरे भवति इति जानन्‌ अहम्‌ 
। एतत्‌ पत्रं प्रेषयन्‌ अस्मि। यः एतत्‌ पत्रम्‌ 
| तदद्वारा भवती तं हारं प्रेषयत्‌। 
नगरतः अहम्‌ अन्यं हारम्‌ आनेष्यामि ` ' इति। 

एतत्‌ परितवता राजारामेण महान्‌ 
। सन्तोषः प्राप्तः। सः वेगेन मन्दिरं गतवान्‌। 
। आद्या इव दश्यमाना काचित्‌ मन्दिरस्य 
| स्तम्भस्य पाश्वे उपविष्टा आसीत्‌, 
। राजारामः तस्याः समीपं गत्वा पुष्टवान्‌- 
` भानुमतीवर्या भवती एव खलु? '" इति। 

` आम्‌ इति वदन्ती सा भहिला शिरः 
चालितवती। राजारामः तस्यै तत॒ पत्रं 
| दत्तवान्‌। पत्रं परित्वा सा उक्तवती- "अत्र 
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पूर्वम्‌ एव्‌ अहं तं हारं पार्वत्यै 
दत्तवती आसम्‌। स्वपुत्र्याः विवाहार्थं सा मत्तः 
पञ्चदशशतं रूप्यकाणि इष्टवती । किन्त्‌ 
तावत्‌ धनं मम समीपे न आसीत्‌। सामां 
प्रार्थितवती यत्‌ भवती स्वस्य हारं मह्यं ददात्‌, 
यं च अहम्‌ आधिरूपेण निक्षिप्य ऋणं 
प्राप्स्यामि, मासद्वयाभ्यन्तरे 
प्रत्यर्पयिष्यामि च इति। अतः अहं तस्यै हारं 


दत्तवती। अतः भवान्‌ मम आर्यपुत्रं वदत्‌ यत्‌ 


अग्रिमसन्दर्भे यदा नगरं प्रति गम्यते तदा 
हारपरिवर्तनं कतुं शक्यते इति" इति। 
'सुवर्णावसरः च्युतः जायमानः अस्ति" इति 
चिन्तयन्‌ राजारामः खेदं प्राप्तवान्‌) 
क्षणकालस्य आलोचनस्य अनन्तरम्‌ सः 
एकम्‌ उपायं रचितवान्‌! सः तां महिलाम्‌ 
उक्तवान्‌- ` स्वामी पूनः कदा नगरं 
गमिष्यति इति त॒ न ज्ञायते। मम समीपे 
एकाधिकैकादशसहस्रं रूप्यकाणि सन्ति। 
एतावत्‌ धनं पार्वत्यै दत्त्वा भवती तं हारं 
परतिस्वीकरोतु। धनम्‌ अहम्‌ अनन्तरकाले 
नीलकण्ठव्यति प्राप्स्यामि '' इति। 
भानुमती ``अस्तु" इति उक्त्वा ततः 
गतवती! जिचतुरनिमेषाभ्यन्तरे सा 
प्रत्यागतवती, एक हारं राजारामाय यच्छन्ती 
सा उक्तवती- ` 'भागिनेय्याः शोभायाः कण्ठे 
यादशः हारः गतसप्ताहे विवाहसमये दष्टः, ` 
तादश: एव हारः आनेतव्यः इति भवतः 


स्वामिनं वदतु'` इत्ति। 


हारं 


| 
॥ 


| 


| 
| 
| 
¢ 
| 


। बज़ायुधेन आहतः इव । 
| विफलः जातः आसीत्‌। "इतः परं पत्न्यै कथं 
। वा मुखं प्रदश्येयम्‌?' इति चिन्तयन्‌ खेदम्‌ 


भानुमतीतः हारं स्वीकृत्य ततः निर्गतवान्‌ ` 


राजारामः। सदा चोरितानि वस्तूनि यस्मै 
आपणिकाय दीयन्ते तस्य आपणिकस्य समीपं 
गतवान्‌ आपणिकः हारं परीक्ष्य कोपेन 
राजारामं पश्यन्‌- 'भोः, कृतक हारं दत्त्वा 


| 'सुवर्णहारः एषः' इति वदति वा? धिक्‌ 
| भवन्तम्‌! ' इति उक्त्वा हारं द्रे क्षिप्तवान्‌ 


एतस्य वचनस्य श्रवणतः राजारामः 
तदीयः प्रयत्नः 


अनुभूतवान्‌ सः। 

निराशः राजारामः सायङ्कालपर्यन्तं 
नगरे इतस्ततः अटितवान्‌। यदा अन्धकारः 
प्रसृतः तदा अनन्यगतिकतया सः गृह 


। गतवान्‌। किन्तु गृहे दीपः न आसीत्‌। सः 
। अन्तः गत्वा दीपं ज्वालितवान्‌। तत्र 
। उत्पीठिकायाः उपरि एक पत्रं दृष्टम्‌। 


पत्रे एवं लिखितम्‌ आसीत्‌- "`मम सखी 
भानुमती, तस्याः पतिः नीलकण्ठः च मद्द्वारा 


भवतः इतिवृत्तं भूतवन्तौ आस्ताम्‌। तौ उपायं 
रचितवन्तौ। चौर्यवृत्तेः कीदशः परिणामः 
इति एतावता भवान्‌ ज्ञातवान्‌ स्यात्‌। 
"चोरस्य पत्नी" इति अपख्याति श्रोतुम्‌ अहं न 
इच्छामि। अहं मरणं वा सन्तोषेण 
स्वागतीकूर्यां न त्‌ अपख्यातिम्‌। मातामह्या 
दत्तं धनं यद्यपि मया भवते दत्तं, तथापि तत॒ 
पुनरपि मम हस्तगतं जातम्‌ अस्ति। तेन ` 
धनेन अहं ॒धेनुद्रयं क्रीत्वा क्षीरवाणिज्यं 
करिष्यामि। यदि चौर्यवृत्तिं परित्यज्य 
परिश्रमेण जीवनं कर्तुम्‌ इच्छा अस्ति तर्हिं 
मातामहीग्रामम्‌ आगच्छत्‌! तत्र परिश्रमेण 
कार्य कृत्वा सुखेन निवसाव'' इति) 
पत्रपठनतः राजारामस्य अज्ञानम्‌ 
अपमतम्‌। ` पत्न्याः वचनस्य अन्‌गृणं 


परिश्रमेण जीवनम्‌ एव श्रेयस्करम्‌" इति 
निशिचत्य राजारामः अनन्तरदिने प्रातः एव 
पत्न्या स्थितं ग्रामं प्रति प्रस्थितवान्‌। 
गृहस्य पुरतः स्थितं पतिं सन्तोषेण आदरेण 
च स्वागतीकृतवती अन्‌राधा। 








ब्भलभद्र : नाम कश्चन निर्धनः पुरुषः पूर्वम्‌ 
आसीत्‌। तस्य पुत्राः बहवः। 
काष्टविक्रयणवत्त्या जीवति स्म बलभद्रः। 
कदाचित्‌ प्रातः बलभद्रः परशुं गृहीत्वा 
अरण्यं प्रति प्रस्थितवान्‌। मध्येमार्गं महती 
वृष्टि: आरब्धा। यावत्‌ अरण्य प्राप्तं तावता 
धाराकारवृष््टिः एव आरब्धा। 
सौभाग्यवशात्‌ बलभद्रेण अनतिद्रे एक जीर्णं 


भवनं दृष्टम्‌। बलभद्रः धावन्‌ गत्वा तस्य 


भवनस्य अन्तः स्थितवान्‌। 

वृष्टिः शीघ्रं न स्थगिता। "अहो वृष्टिः! 
एतावता सर्वाणि काष्ठानि आर्द्राणि जातानि। 
आर्द्राणि काष्ठानि नीतानि चेत्‌ को वा 
क्रीणीयात्‌? काष्ठानां विक्रयणं न जातं चेत्‌ 
अद्य मम गहसदस्यानाम्‌ उपवासः एव 
शरणम्‌" इति चिन्तयन्‌ बलभद्रः परितः दुष्टि 
प्रसारितवान्‌। भवने अनतिद्रे कश्चन 


काष्ठविग्रहः तेन दृष्टः। आशया विग्रहस्य 
समीपं गतवान्‌ बलभद्रः। 

स च कश्चन देव्या; विग्रहः आसीत्‌। ' एषः 
विग्रहः देवस्य भवत्‌, देव्याः वां, कि तेन मम? 
एषः विग्रहः तु न आर्द्रः। यदि एतस्य भेदनं 
कार्यां तर्हिं प्रभूतं काष्टं प्राप्नुयाम्‌। तेन 
गृहसदस्याः किञ्चित्‌ वा यवागृं पातुं 
शक्न्‌युः. इति आलोचितवान्‌ बलभद्रः। 

अनन्तरं सः परशम्‌ उन्नीय 
विग्रहच्छेदनार्थम्‌ उद्युक्तः तावता 
विग्रहम॒खात्‌ कश्चन स्वरः निर्गतः- ''अये, 
तिष्ठतु तावत्‌! मम शिरसः भङ्गं कर्तुम्‌ 
उद्युक्तः खल्‌ भवान्‌! कीदशं दष्कृत्यं भवतः? 
कीदशी अविवेकिता! ' ` इति। 

बलभद्रः इटिति परशुम्‌ अधः आनीय 
विग्रह नमस्कृत्य क्षमाप्रार्थनस्वरेण- 
अम्ब! क्षन्तव्यः अहम्‌। भवती अत्र 





'"चञ्चविंशतिवर्षेभ्यः पुवं चन्दमामायां प्रकाशिता कथा" 


निवसति इति अहं न जानामि स्म। शष्कः 
विग्रहः एषः इति मत्वा विग्रहच्छेदनार्थम्‌ 
अहम्‌ उद्यक्तः। वृष्टिकारणतः समग्रे अरण्ये 
काष्ठानि आर्द्राणि सन्ति। शुष्कः काष्ठमयः 
। विग्रहः यः प्राप्तः तत्र भवती निवसति। "इतः 
परं का गतिः मम? अद्यमम गृहे उपवासः एव 
शरणम्‌। बृभृक्षापिशाच्याः अद्य नृत्यम्‌! 
धिक्‌ माम्‌! पत्नीपुत्रादिभ्यः यवागूमात्रम्‌ अपि 
दातम्‌ अशक्नवतः मम दरिद्रजीवन्‌ं धिक्‌! ` 
इति वदन्‌ स्वदारिद्रयस्य निन्दनं कृतवान्‌। 
"वत्स! भवतः कष्टम्‌ अवगच्छामि 
अहम्‌। भवरद्रिषये कोऽपि कोपः नास्ति मम। 
भवन्तम्‌ एतस्मिन्‌ अरण्ये प्रतिदिनम्‌ अह 
पश्यामि। भवतः परिश्रमशीलतां निर्धनतां 
चापि जानामि। दारिद्रयं घोरम्‌ अकृत्यं 


| #) । । ¶ । 7६ | † 
र 1) ॥ (३) | | 


कारयति। अतः एव मम च्छेदने भवतः मतिः 
उत्पन्ना। अस्तु तावत्‌। भवतः दारिद्रयम्‌ अहं 
निवारयष्यामि। भवान्‌ गृह गत्वा नृतनं 
मृत्पात्रं ` चैल्लेः उपरि स्थापयत्‌। 
तत्समनन्तरम्‌ णव तत्र. अपेक्षितः आहारः 
दृष्टिगोचरः भवति। इतः परं भवत्परिषारेण | 


. भाजनार्थं कष्टम्‌ अनभोक्तव्यं नास्ति ` इति 


उक्तवती विग्रहस्था दवी। 
एतेन सन्तुष्टः बलभद्रः विग्रहं नमस्कृत्य | 


वृष्टिम्‌ अपि अविगणयन्‌ गृहं गतंवान्‌। 


रिक्तहस्ततया आगतं पतिं दृष्ट्वा पत्नी 
आश्चर्येण प्ष्टवती- `अद्य काष्ठानि | 
सङ्गह्य न आनीतानि वा?.अद सर्वेषां किम 
उपवासः एव शरणम्‌ ` इति। 

` अये, अलं चिन्तया। दवी अस्मान | 





क | 


नभ 
र 
(५ 114. 4 
2 भ 
र (1 1 ॥ । | | = । - 5 
|, | # पि ॥ 
॥ \ + च्वि 
9 ||| क 4. 
। 
॥ 
। ~ 
(नी ॥ 
। 
॥ ५ 
१1 
| 
र 
[१ 


भ 


। ॥॥1 


+ नन व ~ 
= र =, =, मोः 


9 1 4 
ॐ त र | (7 ॥ (क, 


नभ (९.९ ऋ 





अनगृहीतवती अस्ति। अस्माकं सर्वाणि 


| कष्टानि परिहतानि इति वदन्‌ बलभद्रः 
अरण्ये प्रवृत्तं समग्रं पत्नीं निवेदितवान्‌ 
पत्युः सूचनायाः अनृगृणं पत्नी नूतनं 

मृत्पात्रम्‌ आनीय आवरणेन तत्‌ पिधाय 

चुल्लेः उपरि स्थापितवती। क्षणकालस्य 


अनन्तरम्‌ अधः स्थापितवती च। तावता पात्रे. 


विविधाः आहाराः, भक्ष्याणि च तत्र प्रत्यक्षं 
जातानि आसन्‌) पतिः, पत्ती, पुत्राः च 


। सन्तोषेण भोजनं कृत्वा तृप्त्या निद्रा 
कूतवन्तः। 
तस्मात्‌ दिनतः बलभद्रकटुम्बीयैः 


भोजनार्थं कष्टं न अनुभूतम्‌। प्रतिदिनं ते 


षड़सोपेतं भोजनं कर्वन्ति स्म। तावदेव न, ` 
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प्रतिवेशिभ्यः अतिथिभ्यः चापि तादृशम्‌ एव 
भोजनं यच्छन्ति स्म। बलभद्रः भोजनदाने 
कदापि कृपणतां अल्पबृद्धितां वा न प्रदर्शयति 
स्म। अतः अन्नार्थिनः तत्र आगत्य भोजनं 
प्राप्य तृप्त्या बलभद्रम्‌ आशिषा अनुगृह्य 
गच्छन्ति स्म। 

बलभद्रस्य गृहस्य पार्श्वे अन्यत्‌ गृहम्‌ 
आसीत्‌। तत्र मन्दाकिनी नाम गृहिणी 
निवसति स्म। यैः यवागोः ऋते अन्यतु 
किमपि जीवने न दृष्टं तादशाः इदानीं 
प्रतिदिनं षड़सोपेतं भोजनं कर्वन्तः सन्ति। 
एतादृशं सामर्थ्यम्‌ एतैः कथं प्राप्तम्‌? 
सम्पत्तेः प्राप्त्यर्थं कः उपायः आश्वितः 
स्यात्‌? इति चिन्तयन्त्याः मन्दाकिन्याः 
कत्‌हलं अधिकं जातम्‌। 

सा बलभद्रस्य कनिष्ठं पत्रम्‌ आहय- 
भवतः पिता एषु दिनेषु काष्ठसङ्ग्रहार्थम्‌ 
अरण्यं न गच्छति इति भाति। तथापि भवतः 
माता प्रतिदिनं विशेषपाक करोति खल्‌? तत्‌ 
कथम्‌? तण्डल-धान्यादयः कथं प्राप्यन्ते? 
इति पुष्टवती। ` 

तदा बलभद्रपुत्रः सहजस्वरेण- ` वस्तुतः 


' मम माता पाकं न करोति। धान्यादयः गृहं 


प्रति न आनीयन्ते अपि। अरण्यदेवतायाः 
अन्‌ग्रहतः सर्व॑म्‌ एतत्‌ सिद्धयति '' इति वदन्‌ 
स्वं निवेदितवान्‌। 

वस्तुस्थिति ज्ञातवत्याः मन्दाकिन्याः 
मनसि महती ईर्ष्या उत्पन्ना साशयनप्रकोष्ठं 


चन्दमामा 


गत्वा शयनं कृतवती। भोजनसमये यदा . | 


बालाः- "अम्ब! भोजनं ददात्‌" इति 
उक्तवन्तः तदा सा तान्‌ कोपेन तर्जितवती। 

मध्याहने गृहम्‌ आगतः पतिः पाकः न 
, सिद्धः इति ज्ञात्वा पत्नीसमीपं गत्वा 
अन्‌नयस्वरेण पृष्टवान्‌- '' मन्दाकिनि! कि 
| जातम्‌? '' इति। 

"कि जातम्‌ इति? परमदरिद्राः अपि 
वनदेवतायाः अनग्रहं सम्पाद्य चूल्लीज्वालनं 
विनैव षड़सोपेतं भोजनं प्राप्नूवन्तः सन्ति। 
एतत्‌ पश्यन्त्या हतभाग्यया मया आदिनं 
परिश्रमं कृत्वा पाकः करणीयः। अहो दौ भाग्यं 
मम'' इति रुदती उक्तवती मन्दाकिनी। 

पत्नीमुखात्‌ वस्त्स्थितिं ज्ञात्वा पतिः 
। पुष्टवान्‌- "इदानीं मया किं करणीयम्‌ इति 
भवत्याः आशयः? इति। 

''इतोऽपि मां पृच्छति खलु- कि 


करणीयम्‌ इति? परशं गृहीत्वा अरण्यं 


| गच्छत्‌। भवत्याः शिरः भजञ्जयामि इति 
उक्त्वा देवीं भाययित्वा ततः अक्षयपातरं प्राप्य 
आगच्छत्‌। इतः परम्‌ अहं पाक न करिष्यामि 
एव '' इति क्रोधेन उक्तवती मन्दाकिनी । 

''देवतायाः शिरसः भञ्जनार्थं प्रयत्नः 
अविवेकसृचकः खल्‌? इति उक्तवान्‌ 
पतिः। 

"धिक्‌ भवतः मूर्खताम्‌। या प्रथिता 
चेदपि वरं न ददाति सा भायनीया एव। तदा 
एव वरः प्राप्यते" इति पतिं बोधितवती 


चन्दमाना 





मन्दाकिनी । 


"पत्न्याः वचनं यदि निराक्रियते तहिं जीवने 
शान्तिः लप्ता भविष्यति' इति जानन्‌ 
मन्दाकिनीपतिः परशं स्वीकृत्य अरण्यं प्रति 
गतवान्‌। किञ्चित्‌ अन्वेषणं यदा कृतं तदा 
देव्याः जीर्णं मन्दिरं प्राप्तं तेन। देव्याः 
विग्रहस्य भञ्जनं न इच्छति स्म सः। तथापि 
मार्गान्तरस्य अभावात्‌ सः विग्रहस्य समीपं 
गत्वा भञ्जनार्थं परशुम्‌ उन्नीतवान्‌। 

अपरक्षणे एव भूमिः कम्पिता विग्रहात्‌ 
तीक्ष्णा कान्तिः निर्गता। तस्याः कान्तेः 
तीव्रताकारणतः मन्दाकिनीपतिः अन्धत्वं 
प्राप्य अधः पतितवान्‌। तस्य समग्रे शरीरे 
तीव्रः तापः उत्यन्नः। "अये नीच! मम शिरः 
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भञ्जयितुम्‌ उद्युक्तस्य भवतः कियत्‌ 
धाष्ट्य॑म्‌। मां सामान्यां भावयति वा भवान्‌? 
अविर्वेोकन्‌! कृतस्य फलम्‌ अनुभवत्‌'' इति 
कठोरः स्वरः श्रुतः तेन। 

अम्ब! मां क्षाम्यत्‌ कृपया। अज्ञानेन मेया 


एषः अपराधः कत ४ एताद्शं कार्यं कृतवन्तं = ॐ 


बलभद्र भवती अपू्ववरदानेन 
अनुगृहीतवती। मयि किमर्थं कोपः 

भवत्याः? ` इति पृष्टवान्‌ मन्दाकिनीपतिः। 
। ` बलभद्रः तु दरिद्रः आसीत्‌। तदर्थं मया 
। वरः दत्तः भवते किमर्थं वरः दातव्यः 
| मया? इति पृष्टवती देवी। 

सः दरिद्रः आसीत्‌। अहम्‌ अज्ञानी 
अस्मि। अज्ञानात्‌ कृतः दोषः क्षमार्ह: खल्‌? 
। इति उक्तवान्‌ मन्दाकिनीपति;। 

` यदि मम एक नियमं भवान्‌ पालयेत्‌ तर्हि 
अह भवन्तं क्षाम्येयम्‌। बलभद्राय वरं दत्त्वा 
| पात्रात्‌ सर्वविधाः आहाराः यथा प्राप्येरन्‌ 
। तथा अनुगृहीतवती अहम्‌। किन्त 
कल्पयितुं विस्मृतवती । 


| घुतप्राप्तिमागं 









बलभद्रगृहीयाः घृतं विना एव इदानीं भोजनं 
कूर्वन्तः सन्ति। यदि प्रतिदिनं तद्गृहं प्रति 
प्रस्थपरिमितस्य धृतस्य दानं भवता 
अङ्गीक्रियेत तर्हि अह क्षमां प्रदश्येयम्‌'' इति 
उक्तवती देवी । 
"भवती यथा आज्ञापयति तथा अवश्यम्‌ 
आचरामि। कृपया मयि कृपां प्रदर्शयन्ती मम 
तापं निवारयतु '' इति सदैन्यं प्रार्थितवान्‌ 
मन्दाकिनीपतिः। अनन्तरक्षणे एव तस्य तापः 
अपगतः। दृष्टिशक्तिश्चापि प्राप्ता। 

हन्त! अहं रक्षितः" इति स्वगतं वदन्‌ 
गृहम्‌ आगतवान्‌ मन्दाकिनीपतिः। पत्नीं 
प्रवृत्त समग्रं निवेद्य उक्तवान्‌ सः- "अये 
भवत्याः उपदेशस्य श्रवणात्‌ एतत्सर्व 
व्रवृत्तम्‌।- प्रतिदिनं बलभद्रस्य गृहं प्रति 
प्रस्थपरिमितं घृतं प्रेषयत्‌। अन्यथा देव्याः 
कोपपात्रं भवेम'' इति। 

अनन्यगतिका मन्दाकिनी आत्मनः 
दौ भाग्यं निन्दन्ती प्रतिदिनं बलभद्रगृहं प्रति 
घृतस्य प्रेषणस्य आरम्भं कृतवती । 











प्रकृतिवेचित्याणि- 
| 
स॒वर्णमयः वृक्षः ` 
"" अस्मभ्यं सहसरं रूप्यकाणि दत्त्वा,एकम्‌ अणंवृक्षम्‌ आरोपयन्त्‌। विंशतिं वर्षाणि 
यावत्‌ वयं तस्य योगक्षेमं निर्वक्ष्यामः। तदनन्तर भवन्तः शतगणितं धनं, तन्नाम लक्ष | 
च्प्यकाणि प्राप्स्यन्ति" इत्येतादृशानि प्रकटनानि एषु दिनेषु तत्र तत्र दृश्यन्ते। 
एतस्य तात्पर्य सिद्धयति यत्‌ अर्णकाष्ठं सचर्णत्‌ल्यम्‌ अस्ति इति। पतावतदेव न, 
थायल्याण्डदेशीयौ उभौ संशोधकौ अर्णवृक्ष स॒वर्णात्मकं मन्येते। न्य॒ट्रान्‌ 
एवियेषन्‌' नामकेन तन्त्रेण तौ अर्णवृक्ष क्रकचेन कर्तिनवन्तौ। ततः ताभ्यां काष्ठ धल्यां 
सवर्णांशः प्राप्तः। एतज्जातीयान्‌ वृक्षान्‌ तौ ' साक ता्‌ ' इति नाम्ना तौ निरदिष्टवन्तौ। | ,. ॑ 
“माक ' शब्दस्य अर्थः अर्णवृक्षः इति। ' तांग्‌ शब्दस्य अर्थः च सुवर्णम्‌ इति। दक्षिणे [~ भि 
भारते केचन सुवर्णं ' तङ्गम्‌ नाम्ना निर्दिंशन्ति। ॥ 
वक्षप्रकाण्डं परितः पीतवर्णवलयाः! 
एषु दिनेषु विविधाः सस्थाः स्थापिताः दृश्यन्ते। किन्त भवन्तः तादृशीं संर थांकि 
श्रुतवन्तः, यस्याः च सदस्याः वृक्षमात्राणि इति! उत्तरप्रदेशराज्ये' 'एलैट्‌ मदर्‌ 
स॒ नामिका संस्था अस्ति। निम्बः, आम्रः, तिन्त्रिणी, देवदारुः, आमलकः इत्यादयः 
प्रायः ३,५०० वृक्षाः एतस्याः सस्थाया: सदस्याः सन्ति। एतस्याः संस्थायाः सदस्याः 
| ये भवन्ति ते वृक्षाः उत्तमं बीजं यथा प्राप्नुयुः तथा योग्या व्यवस्था क्रियते। स्वस्थः, 
सृदृढः, बहशाखायुक्तः, पर्णसमृद्धियक्तः च वृक्षः एतस्या संस्थायाः सदस्यता 
प्राप्तुम्‌ अर्हति। एतादृशः वृक्षः ' मातृवृक्षः (मदर्‌ 
टी) इति उच्यते। सदस्यस्य वृक्षस्य प्रकाण्ड | 
ज पीतवर्णवलयः लिख्यते। तततः तस्य | 
बीजानि नीत्वा ततः अङ्क्रान्‌ उत्पाद्य | 
परीक्ष्यते। अत्र॒ उक्तीर्णतां प्राप्तवान्‌ वृक्षः | 
'विशिष्टमातवक्षः' इति उच्यते। एतादशाना 
वृक्षाणां प्रकाण्डं परितः द्वितीयः पीतवर्णवलयः लिख्यते। अङ्करितानि बीजानि 
अन्यत्र आसेप्यन्ते, ततः उत्पन्नानि सस्यानि यदा सम्यक्‌ प्रवधंन्ते तदा वृक्षप्रकाण | 
परितः तृतीयः पीतवर्णवलयः लिख्यते = 
उनश्नततमः बुक्लिः 
क्यालिफोर्नियाप्रदेशस्य हम्बोल्ट्स्टेट्‌- उद्याने स्थितस्य ,. वृक्षस्य ओन्नत्यं ११३ 
मीटरात्मकम। एषः एव प्रपञ्चे उन्नततमः वृक्षः इति परिगण्यते। एतस्य नाम 
'दारिकोल' इनि निर्दिष्टम्‌ अस्ति। १९८८ तमे वर्षे अन्विष्टस्य एतस्य वृक्षस्य 
प्रकाण्डस्यलवलयानां परीक्षणात्‌ ज्ञातं यत्‌ एषः वृक्षः ३,००० वर्षेभ्यः पूर्वम्‌ उत्पन्नः 
इनि। ततः पूर्व त॒ भाव्यते स्म यत्‌ आस्टरेलियास्थः यूकलिप्टसुवृक्षः एव अत्युन्नतः | 
इलि। एवं हि श्रयते यत्‌ तत्रैव १५३ मीटर-उन्नतः अपरः यूकलिष्टसवृक्षः आसीत्‌ |> । 
न॥ 1 ~~ 
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< स्पर्धा * पारितोषिक १००/- रूप्यकाणि 
विजितां शीर्षिका अक्टोबर्‌-९३ मासे प्रकटयिष्यामः। 





म. प १.६. कफ द 


* उपरितनं चित्रदरयं पश्यन्त) * युक्तां शीर्षिकां परस्पर-सम्बन्ध -वाक्यद्रयेन लिखित्वा असर्टू- २० दिनाङ्कतः पूर्वम्‌ एव 
वरषयन्त्‌। * अनन्तरम्‌ आगताः शीर्षिका: न परिशीलयिष्यामः। * स्पर्धायां विजेता १००/- रूप्यकात्मक पारितोषिकं प्राप्स्यति । 
+ शीर्षिका: समपत्रे (पोस्ट्‌-काडं) लेखनीयाः। तत्र अन्यः विषयः न लेखनीयः। * अ धोनिर्दिष्ट -सङ्केताय शीर्षिका: प्रेषणीया 


चन्वमामा (संस्कृतम्‌) ' अक्षरम्‌", ८ उपमार्गः, 1 घटः, गिरिनगरम्‌, बेङ्गलूरु-५६००८५ 





जून्‌'मासस्य चित्र शीर्षिकास्पर्धायाः परिणामः- 
प्रथमचित्रम्‌ - बालः शमयति आत्मानं पीडयन्तं तापम्‌! 
दवितीयचित्रम्‌ - जनाः पश्यान्त तापं शमयन्तं मेधम्‌। 
प्रेषकः - मूनिजयरत्नविजयः, श्रीभाण्डवपुरतीर्थम्‌ (मेगलवा), जालोर्‌-३४३०२२ (राज ० ) 





वार्षिक गराहकशुल्कं (भारते) रू. ४८-०० 
विदेशीय-ग्राहकशल्क-विवरणार्थं लिखन्तु - 
डल्टन्‌ एजन्सीस्‌, चन्दमामा बिल्डिङ्गस्‌, बडपकनी, मद्रास्‌- ६०००२९६ 


णित्वं क 8.*. रा मं स्त एक गाह 1. 188 अ... =, ध्वा 600 026 (100४) २० 
एषणा व ४ 8. ४5५ प्^+ पषण ० एकरा म (^ प्रा ^ 74 एए ^ 0 पऽ, (मवजाभाान ` 
एिप्रीतीाए5,) # वाशा), 7४ काऽ 600 026 (कवा). (जतजा एवाः च दपा 


ए छा, अद अतत्‌ ता र्छाणाफस्त्‌ 0 अ९॥ ६ रद्रदाण्डा+र एला ह एण दा5 १०५ ८०0१०६0 ५१४ प्रा 7 9१६ 
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